
VI. évfolyam. 1909. Május 2. 17. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S  zs é k  e  s íe l i  é r  v  á r , 
Kossuth-utca 2. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
---------- küldendők. ----------

T e l e f o n  s z .  2 6 .
Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á r a  4r fi.ll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kossuth-utca 2. sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papirkereskedésé- 
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
---------- elárusítóinál. ----------

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS . RSíS

Az hét.
'M'

(Gyünnek az fijaink.)

Aszonygya a zuly hir, má’hogy b oszn ia i: 
Hazagyünnek Mársnak bakancsos fiai, 
Lyókedvü danáiul hulláros ajakkal, 
Limitó-dohántul sárguló fogakkal,
Honi szerelömtül duzmadó kebelvel.
Sőt talán tzibiles, igaz munkakedvvel.
H ej! pedig m eleg vót ott lenn az hidegbe,
Az monarkiájér kiröndült seregbe,
Ammejj hivatalbul habár „közös“ lenne,
Máig is tsak magyar fiuk vótak benne.
Gyönge sváb legényök ott kinn Ajsztriábo 
Szépen möghuzódtak az kuk. kaszárnyábo,
Az hartzi mezőre tsak magyarok g y ü ttek ;
Az kuk. közösségnek fsak ez eccör Kittek. 
Merd ha jaz magyarnak szépen süt az naptya, 
Annak az m eleggyit tsak a nimöt kaptya, 
Merd ha jaz magyarnak könyér gyut kezibe, 
Nimöt harap annak nagyobbik felibe,
Merd ha jaz magyarnak jó  mögyön az sora, 
Testvérmód felezi lyó nimöt sógora,
De ha sötét föjhő kél az láthatáron,
Tsak magyar látható az „közös" határon. 
Aszongyák, hogy igy, úgy, ez hadi taktika,
De mink tugygyuk, hogy ez bizon tsak praktika. 
Mindesmindétig is igy bántak el vélünk, 
így tanútuk, tuggyuk, amúta tsak élünk; 
Mindesmindétig is- igy vót a világbo,
Ki háborúba lyárt, ki mög tollasbálbo.
Lyó magyar gyerökök, szivünknek vérei, 
Büszkén várnak vissza szép hazánk téréi, 
Azért küttek oda, akkik m inket marnak,
Mer’ vitésségbe nints párja az m agyarnak!

DARÁZS.

Jó tanács.

— Jaj kedves urambátyám, nagy bajban 
vagyok ! Hogy a múltkor részegen jöttem haza, a 
feleségem azt mondta, hogy négy hétig nem szól 
hozzám és két hét óta tényleg nem szól. Mit 
tegyek ?

— Szamár! Ha letelt a négy hét, rúgjál be újra!
vv
✓ ín

Modern házmester.
Egy belvárosi bérház lakója összeveszett a 

háznak nagytekintélyű házmesterével és dühösen 
kiált le az emeletről:

— Na hiszen csinos házmester maga! Há
rom hete, minden éjjel egy idegen jár a szakács- 
nérnhoz . . . ugyan szépen ügyel a házra !

A házmester ur sem rest és visszakiáltja:
— No! csak ne ordítson . . . hiszen azt 

hittem, hogy a — feleségéhez jár.

Olcsó, szabott árak!

különlegességei k o s z t ü m  
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztalnemüek. Női és gyer- 
rrekfelöltök nagy raktára.

LAX ÉS MARTIN
divatáruháza

Székesfehérvár, Nádor-u.
(Kovács füszerkereskedő házában.)

Jelen számunk 6 oldal.
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D a r á z s  c a b a r e t

Az ajkad csókos, a csókod mézes 

S fehér a kebled, mint a hó,

Az ajkad kláris, piros kaláris, 

Pirosló álom, csodás való 

S fehér a kebled, mint a hó.

Bársony a tested, karcsú a tested 

S éget a csókod, mint a tűz,

S bársony a tested, csókkal övezted 

Lihegő csókkal szép csodaszűz 

S eget a csókod, mint a tűz.

Idők, emberek.
É n e k e s  d r á m a  5  f e l v o n á s b a n .

I. felvonás .
H á z i b a r á t : Elmennék én ti hozzátok az este, 

Ha a férjed az ablakon nem lesne. 
F e l e s é g  : Oh várlak, várlak,

Karomba zárlak !

II. felvonás,
H á z i b a r á t :  Nyisd ki babám a virágos ablakot! 
F e l e s é g :  Gyere be rózsám, gyere be,

Csak magam vagyok ide be,

I I I .  f e 1 v on á s.

D u e t t :  Te véled alszom el
És véled ébredek.

IV. f e l v o n á s .

H á z i b a r á t :  Uccu lelkem, jö n  a gazda!
F e l e s é g ; (kinyitja az ablakot) Nosza szentem !

Szökj ki rajta.

V. f e l v o n á s .

F é r j : (ringat)
Oh mért vagy másé 1 ?

Mért vagy másé ? I
(Függöny.)

W

Garantált hírek.
A városunkban pünkösdkor rendezendő 

tornaünnepség alkalmával füleslabdaverseny is 
lesz. Minthogy a kellő számú füleslabda nem áll 
rendelkezésre, a végrehajtó bizottság nehány 
helybeli ur fejét fogja e célra kölcsönkérni, ami 
annyiból is praktikus, mert eme fejeken egyen- 
kint két fül is van, könynyüségben pedig vete
kedik az ipari forgalomban levő lapdákkal.

*
Abdul Hamid szultán, hogy most öregsé

gére saját hibájából kiesett az állásából, polgár- 
mesterünkhöz folyamodott dijnoki állásért. A nagy
ságos aztán megiratta neki a Pilitkával, hogy: 
„Nem úgy van most, mint volt régen, nem az a 
nap süt az égen!“

*
A Polgári Lövölde megnyitása a jövő vasár

napra van tervezve. Déli 1 órakor társasebéd, 
utánna céllövészet, tekeverseny és sétahangver
seny lesz. A megnyitásra a disz-, fő- és lövész
versenyeken kívül városunk külső szépészeti vi
szonyainak baklövészmestere is hivatalos.

K n 7  V P t S P  n Szigcíhy Testvérek
li*# £mm V 1  1 I I f o h .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k ;

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.
T e l e f o n ,  s z á m  14tO .

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.
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K.-ék előszobájában.

— Van szerencsém ! Nagysád is barátja a 
családnak ?

— Oh nem, kérem . . .  én az anyós vagyok.
V-Jn

Elkeresztelt használati utasítás.
Szerdán egy pákozdi magyar tolult a hely

beli Czollner gyógytárba. Leadja a „receftet‘‘ 
és vár.

Majd a mándli szájával kétfelé csapja az 
alázatos bajuszát és szót ereszt:

— Azonföjjü, tekintetes ur, kérnék egy 
Brády-féle gyomorcsöppöket utánvétellel.

— Nincs talán nála anynyi pénz, atyafi? — 
kérdik tőle.

— De pénz, az van.
— Hát akkor leszúr négy hatost és nem 

kell utánvétel — könnyítik a sorsát.
— De ippeg hogy utánvétel is köll, kérőin 

anékünn ee sö merőm vinnyi — makacskodik a 
magyar.

— De hát mit ért urabácsi utánvétel alatt? 
— kérdik aztán.

Az atyafi nagyot néz, hogy még ezt se 
értik a városi urak, aztán bölcs türelemmel ma
gyarázza :

— Asztot, könyörgöm, akinn rajt áll, hogy 
hugyan kő hasznányi észtét a csöppöket?

Fene nagy ambíció.
A napokban egyik pályaőr (a nevét elhalj 

gátjuk) a következő kérelemmel járult a helybeli 
osztálymérnökséghez :

Tekintetes Osztálymérnökségnek
Székesfehérvár.

Alulírott alázattal kéri a Tek. Osztálymér
nökséget kegyeskedne részemre folyó hó 26-ára 
1 napi szabadságot engedélyezni minekután De- 
vecserben az állatvásár az említett napon történik 
é s én azon óhajtanék részt venni.

Kelt stb.
Alázatos szolgája N. N.

Aláhúzott évforduló.
Vasárnap délben nagy társaság sörözött 

Emhechtnénél.
— Te Szol. kérlek, miféle jelvényt viselsz 

te ott a mellényeden ? — kérdi szerkesztőnket 
Vizy Gyula, a kerületi humorista bajnok.

— Mentő jelvényt.
— Oszt’ miért éppen a szived fölött?
— Mert Így megvédi a szivemet és meg

ment a nősüléstől.
— Ejnye, ejnye — sopánkodik 'Gyula — 

hát nem tudtál nekem ilyen pajzsot szerezni pont 
tizennégy esztendővel ezelőtt?

V I / .

Cseppet sem hízelgő.

— El vagyok ragadtatva, hogy nagysád 
engem választott kísérőül. Minek köszönjem e 
kitüntetést ?

— Egyszerűen annak, mert azt beszélik 
önről, hogy — nem veszedelmes a nőkre nézve.
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Elvárvult csirkék.

— Jaj, kedves Bábi néni, hallotta hogy sze
gény Diósi Mari megöngyilkolta magát?

— Az ám, az utolsó lövés beadott sze
génynek.

— Sokunkat hagyott árvaságban. Azért is 
jöttem kedves Bábi néni, nem lenne szives nálam 
és ifjú barátnőimnél az anyai tisztet elvállalni ?

— Jaj lölköm galambom, rosszak má’ az 
én lábaim ahhó . . .

Mit tetszett csinálni a múlt héten ?
Szerkesztőségi dragománunk a fenti kér

déssel állított be néhány helyre és a következő 
választ nyerte:

Zalka János: Pihentem. Már nem kell 
leánynézőbe járni.

Drót S .: Folyton azt énekeltem, hogy 
„Szabad szappanozni. . .“

Dr. Borokért Jenő: Három dekát fogytam.
Búnál Ferenc: Szidtam a „Darázs“-t.
Z, Guszti: Régi munkámon dolgoztam. A 

cime: „Le az alkohollal!“
Z, Jenő: Én pedig zongorakiséretet kom

ponáltam hozzá.
Egg keskeny, magas ur: Megint a szapulló 

alá kerültem.
Gizi a Stignitz-kioszk-korzó-elite-magyar- 

királyból: Nyomtalanul eltűntem Fehérvárról.
->K-

\ Szerkesztői üzenet.
D r .  H á j f e j .  Ugyan ne macskázzék. Tud maga jo b 

ba t  is. Ha a jövő számra nem ad valami jobbat, hát az jár 
majd magának is, ami a Kubik János Szent Imre-utca felőli 
kirakata fölé van Írva.

*?j
TJj k ö n y v .  Olasz Pál, a .Székesfehérvári  Friss 

Ujság“ szerkesztője  „Tükördarabok” címmel egy kötetre való 
novelláját adja ki junius elején. Minthogy nálunk Fehérvári
aknál majdnem mindegy, hogy ki ir, mit ir, meg hogyan ir, 
pártoljunk kivételesen egy olyan tehetséges fi italembert, aki 
az eszétől és szivétől vezetett tolla révén óhajt boldogulni.  
A kötet ára 2 korona, ami a kézbesítésnél lesz fizetendő. Meg
rendeléseket kiadóhivata lunk is szívesen továbbit.

I j .  j » Egy uriasszony május hó első 
UJ K1IOZO. felében uj, olcsó kifőzőt nyit, a 
melyre abonnenseket házon kívül is elvállal. 

— Kígyó utca 16. sz. a. —

h----------------------------------------------------------- a
Plarln evnllrí A Budai' ut mellett- Elegáns, ké- 
LluUU olUIIUi nyelmes úri lakás, kocsiszín, fürdő
ház, pompás pince, parkírozott udvar stb. stb. 
Bővebbet a kiadóhivatal.

GYORS ruhajavitó és tisztitó műhely!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

tudomására adni, hogy Szögyény-Marich-utca 3. 
sz. a. mindennemű ruhák kijavítását, tisztítását, 
fordítását, alakítását, úgyszintén egyenruhákat és 
uj ruhákat meglepő olcsó árban vállalok.

Tisztelettel TAUSZIG GYULA férfiszabó.

Aki s/en ás olcsó ny°mtatvány°kats z é p  e s  UILSU akar csináltatni, 
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

jyjindennemü hangszer részletfizetésre is kap
ható Hein Mártonnál Kossuth-utca 2. szám. 

Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Elité kávéházban
Szabad bemenet. -í;c-

minden szerdán a 
helybeli honvédzene
kar hangversenyez.

FEJ ES BERTALAN
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték 
------- berendezési vállalata ------

S z é k e s fe h é r v á r ,  Deák Ferenc-utca 18. szám.

K é s z í t  gép és kazán munkákat.

Elvállalja kutszivattyuk készítését, 
—  javítását és felszerelését. —
Fürdőszobák és e g é s z  f ü r d ő k  
-------------- berendezése. -------------
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A székesfehérvári

„ A R P Á D “-F U RD 0
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők! G Ő Z F Ü R D Ő : Kádfürdők!

F é r f i a k :  f ü r d é s i  i d e j e  : 
naponta  déli 1 óráig, to 
vábbá csütörtök és va sá r
nap reggel 6-tól este 6-ig.

ISTők f ü r d é s i  i d e j e  : 
szerdán egész nap, héttőn, 
kedden és pénteken délután 
------  2-tői 6 óráig. ------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután 

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e i j e g y f ü z e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmedence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedence á r a ...................... 8 korona.

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és 
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi-u. 19.

Uj ü z le t !
Van szerencsém a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csemegekeres
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz szállítom.

Szöllőbe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.
«!xixiy3x£waxíS'©d5‘3i^^

Újabb rendszerű kocsik! 
HIRTLIHG PÁL kocsigyártónál Székesfehérvár.
Üzlet: Tolnai-u. 16. — Raktár: Simor-u. 35.

a  Raktáron tartok
gV minden fajtájú

kész ruganyos 
kocsit, kész k o r 
dákat, kerekeket 
és hozzátartozó 
farészeket. A n.

é. közönség b. 
figyelmébe a ján
lom kocsifényező 
és nyerges mű

helyemet.
A kocsigyártáshoz szükséges javításokat 

jutányosán és gyorsan eszközlöm.

Ü fcfHllUllLrÍ"Í'Ü'fí munkákkal HE1LMANN |j| 
|  R U l l )  vI VUl U SÁNDORT bízzuk meg, j j
|jj aki a legolcsóbb és legszebb munkát szállítja, g

D l * cserépzsindely, — Eternit-pala,
DU03.llJld.Kl Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

Siessünk Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
Marich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
fess és uj ruhákban. —

Katapüz!eí=átheiyezés.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, hogy a Kossuth- 
utcában volt

kalapüzletünket
fényes berendezéssel a Nádor-utca 3. szám alá 
helyeztük át, ahol a tavaszi és nyári modell- 
kalapok a legelegánsabb, legjobb kivitelben nagy 
választékban kaphatók.

A további szives támogatást kérjük
tisztelettel

Fein nővérek.

Vörösmarty étterem!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

VENDÉGLŐT
nyitottam „Vörösmarti“ elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jő italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán havacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDEI VILMOS, vendéglős
a vasúti étterem volt főpincére.

— Te jó fiú ez a Waldhauser kávés! 
Ősz-utca 27.

— Mit? jó fiú? Sőt két lánya van!
— Legalább szépek?
— Naná? Nézd meg a Waldhausert!

Ke vegyen u] ruhát!
Szelke-majorba (az árvaházzal szemben) és mire 
visszakapja, egészen uj lesz. Tisztítás, javitás, 
vasalásért egy öltözetnél a legolcsóbb árt számit.
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Telefon 216. FIGYELEM! Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

KLEIN MÁRKUS FIAIHOZ, Deák Ferenc-u. 
19. szám alá,

ahol friss mész, portlandi és románceme.it, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez sió. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve!

SZERENCSENAPTAR 1909. EVRE
Ezen szerencsenaptár számait árva gyermekek húzták. Gyorsan válaszszon, vegye meg a születése vagy 
nevenapja mellett álló számot, mert a pillanat kedvezése folytán sokan jutottak már gazdagsághoz és jóléthez.

Január Február Márczius Április Május Junius Julius Augusztus Szeptember Október November Deczember

1 2196 1 91604 1 66613 1 90497 1 35829 1 2111 1 16039 1 64752 1 55568 1 2163 1 90947 1 39147
2 19490 2 66706 2 9993 2 65946 2 78972 2 38744 2 38696 2 69046 2 11168 2 17356 2 66758 2 78854
3 23923 3 41500 3 23385 3 11188 3 90617 3 65941 3 55243 3 2164 3 17358 3 16001 3 39104 3 2148
4 74912 4 62923 4 38678 4 24691 4 53826 4 53849 4 79365 4 17363 4 2151 4 38619 4 9401 4 33116
5 79371 5 2211 5 78977 5 13990 5 66612 5 90615 5 39191 5 19586 5 33400 5 63238 5 4309 5 33309
6 90908 6 19489 6 90191 6 19491 6 90937 6 108703 6 22700 6 3109 6 11143 6 78957 6 19537 6 18311
7 23379 7 23947 7 66736 7 78886 7 9432 7 39108 7 16009 7 33302 7 19516 7 39135 7 3539 7 78964
8 55235 8 52405 8 52264 8 22670 8 19446 8 92875 8 19594 8 74919 8 23416 8 90638 8 66638 8 53832
9 95859 9 66694 9 65925 9 75824 9 33376 9 66730 9 90611 9 52442 9 33106 9 66705 9 55548 9 90940

10 16040 10 52250 10 39167 10 52265 10 3522 10 39197 10 2138 10 55396 10 37239 10 18332 10 39122 10 55229
11 6777 11 2144 11 74992 11 22152 11 17364 11 65923 11 18383 11 75823 11 11156 11 38627 11 66603 11 6785
12 38655 12 18388 13 18338 12 6789 12 .95874 12 18356 12 23390 12 66726 12 9406 12 9914 12 78975 12 90950
13 64705 13 37232 13 9973 13 11172 13 4393 13 6800 13 55598 13 52224 13 39160 13 23381 13 16031 13 3534
14 41478 Í4 9499 14 23456 14 38610 14 78997 14 24684 14 53835 14 38707 14 91615 14 18316 14 38624 14 19435
15 55226 15 90462 15 74981 15 3505 15 64838 15 4360 15 79368 15 33120 15 63915 15 2100 15 2101 15 74908
16 90901 16 19564 16 38741 16 16032 16 39186 16 33396 16 64758 16 9968 16 55541 16 33343 16 23497 16 55362
17 2216 17 22654 17 55556 17 78884 17 74987 17 78881 17 2188 17 19442 17 79352 17 19544 17 18305 17 66763
18 33438 18 19566 13 74988 18 52238 18 64832 18 55354 18 18379 18 23946 18 66618 18 2124 18 52274 18 63742
19 75802 19 38725 19 2169 19 91623 19 90931 19 39184 19 33393 19 3540 19 55353 19 9457 19 66650 19 75821
20 108702 20 99649 20 18345 20 55245 20 23948 20 16018 20 55580 20 17355 20 90907 20 33104 20 55552 20 78956
21 39190 21 53844 21 92893 21 17360 21 9458 21 33426 21 78887 21 90948 21 2449 21 78989 21 69020 21 90902
22 52296 22 23451 22 11189 22 39139 22 18387 22 19557 22 95869 22 9956 22 11171 22 55363 22 4389 22 52142
23 66710 23 63912 23 78990 23 24689 23 19560 23 33460 23 65939 23 55526 23 37245 23 52218 23 22612 23 66654
24 74952 24 41495 24 90632 24 66656 24 35819 24 13994 24 90933 24 16029 24 16008 24 13981 24 63904 24 52148
25 90945 25 39113 25 41490 25 39142 25 2101 25 63248 25 24659 25 24682 25 19510 25 23939 25 108724 25 2179
26 22689 26 66768 26 66745 26 63233 26 55571 26 78883 26 18363 26 69040 26 92886 26 92895 26 9901 26 33354
27 78861 27 39165 27 52426 27 22494 27 74902 27 41487 27 4396 27 39107 27 52201 27 2181 27 22610 27 22681
28 55597 28 23395 28 33121 28 2201 28 90646 28 66759 28 17361 28 66740 28 66738 28 24681 28 23386 28 16004
29 59366 29 66683 29 4397 29 55388 29 18364 29 38683 29 52220 29 75806 29 74913 29 16037 29 91612
30 63728 30 9994 30 23469 30 75412 30 23496 30 90637 30 90603 30 55504 30 55586 30 33123 30 92878
31 9917 31 22693 31 66765 31 74929 31 74916 31 74969 31 39138
A XXIV. magy. kir. szabad, osztálysorsjáték 1. osztályának húzása ISI39. m ájus 19. és 21-én fog lefolyni.

Az I. osztályú 
sorsjegyek árai:

egy egesz egy fél egy negyed egy nyolczad
; s . —  k  £ . s o

Az eredeti sorsjegyek szétküldése az összeg előzetes beküldése ellenében, vagy utánvéttel is történhetik. 'fl&H 
Legkényelmesebb a postautalványnyal való megrendelés. A pénz bérmentes beküldhetése czéljából szívesen szolgálunk 
t. vevőinknek díjtalanul postatakarékpénztári befizetési lapokkal. A játék résztvevőinek minden̂  lefolyt húzás után 

megküldjük a hivatalos nyereményjegyzéket. Fenti szerencseszám ok  k izárólag csak is
A most be-
fejezettfö- , . ...... ..
7 5 ^  nyereményt i
fizettük ki t. vevőinknek. Ezúttal a 
66614. számú sorsjegyre.

C a e d i c k e  B a n k h á z á b a n ,
Budapest, U)., Kossuth £ajos-ulcza 11. kaphatók.

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas- u 5.



VI. évfolyam. 1909. Május 9. 18. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z é k e s f e h é r v á r ,  
Kigyó-utca 14. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
---------  küldendők. ----------

T e le fo n ,  s z .  ÖC>.
Megjelenik' minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------  fűtésre jók. ---------

E g y e s  s z á m  á r a  4- fi.ll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kigyó-utca 14 sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papír kereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
----------elárusítóinál. -------------

f e le lő s  sz e rk e sz tő  :

D A R Á Z S .

Az hét.
'b'i'

Ó hun vagy vagy szép tavasz mosojgó sugáro, 
Nőm ragyoksz városunk ögygyetlen zugáro, 
Derengős képedet alig-alig lattyuk,
Szép idő után mink tsak a szánkat táttyuk.
Ó hun vagy mályusnak meleg lebegője,
Édös női artzok napsugárfördője,
Isz meleg hejött az hüdegöt érözték,
Kik az téli gúnyát mán álogba tötték.
Ó hun vagy rügybontó, virágrakta május,
Lyól vigyázz, emmiatt nehogy vád alá juss, 
Hová tötted, zsivány, ászt a sok virágot,
Kivel az természet tavaj szájon vágott ?
Tavaj ienykor mán térgyig fűbe lyártunk,
És tsak ha tsőszt láttunk, tovább akkor átunk. 
Tavaj ienykor mán mindön iftyu szívnek  
Hangulata mása vót a borock-iznek.
Tavaj ijenykor mán a legény az lánynyal, 
Könyv nékü cicázott s nőm kávés kalánynyal, 
Tavaj ijenykor mán nőm érzénk rossz szagot, 
Söm az várköruti büdöskés illatot,
Fürtös szelöncének szüzvirága nyillott,
Az gyöngyvirág gyönge szárán rengött-ringotf, 
Az fődnek méhibe uj erők fakattak 
S ki fába, ki fűbe, virágba szalattak,
Az fődgömbnek héjján mög fődmihes szántott 
S nóta koszt az ekén lyó nagyokat rántott, 
Fölötte az fényös, kék lebegőégbe,
Patsérta tsitsörgött az röggeli légbe,
Es még magossabbrul is nészték a szántást, 
Két kézzel szórván rá az égbül áldást . . .
No, nőm egész igy vót, de bár most igy lönne, 
A lyó Isten vélünk igazán lyót tenne . . .

DARÁZS.

Nyomós ok.

— Nézd, a nagybátyám megint nem Írja 
alá a váltómat.

— Miért?
— Meghalt.

->i $r
Az már más.

Ur (a kocsisul ajánlkozó emberhez): Jól 
van, én felfogadom magát; de figyelmeztetem, 
hogy én már négy évet töltöttem különféle szana
tóriumokban. Ha dühbe jövök, rettenetes vagyok.

— Kocsis: Az oly mindegy kérem aláson. 
Nekem már két feleségem volt.

különlegességei k o s z t ü m  
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztalnemüek. Női és gyer
mekfelöltők nagy raktára.

LM ÉS MÁ
divatáruháza

Székesfellé rvár, Nádor-y.
(Kovács füszerkereskedő házában.)

BMüiransKW; ■

Jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS.

7A i

D arázs  cab a re t.

TAVASZI ÓHAJTÁS.

Óh, mily mesés, elbájoló künn 
No nézzen ki nagysága 
Sugárba fürdik, napsugárba 
Az orgona virága.

Gyémántszikráju harmatgyöngy ring 
A serkenő fűszálon,
Tavaszi álom, édes sejtés 
A zsendülő füzágon.

Óh, mily mesés, elbájoló künn . . . 
Jaj! Nem jó itt bent lenni! 
Bocsánat édes nagysága, de:
„Én szeretnék kimenni!“

SEUL.

Tiszteltelettel tudatjuk, hogy szerkesz
tőségünket és kiadóhivatalunkat a Kigyó- 
utca 14. sz. házba helyeztük át.

Vidéki társasélet.
A Záinolyi Társaskör ez idén üli fennállá

sának négyesztendős jubileumát, ez alkalommal 
Mayer Béla kereskedő helyett, aki távozott a 
községből, Szalók György utkaparót választották 
liáznagygyá.

Az inventár átadásánál Mayer azzal állt elő, 
hogy a két kotlóstyukját is vegye át a kör. A 
választmány összeült és megszavazta az átvételt, 
kötelezvén az uj háznagy nejét, hogy a két 
kotlóstyukot élelmezze. Tojás azonban még nem 
volt. Az elnöknek, Halmos Gyuri jegyzőbátyánk
nak indítványára aztán összeadakozták a tagok 
a fölösleges tojásaikat, összesen 44-et. A kör két 
szobájának egyikében az egyik sarokba ültették 
az egyik kotlóst 22 tojással, a másik sarokba a 
másik kotlóst a másik 22 tojással.

Hogy a kotlás nyugodtan folyhasson, a ta
goknak nem szabad a belső helyiségbe menni, 
csak úgy kívülről hallgatják a rejtelmes kotko- 
dácsolást. A választmányi ülést mégis a belső

szobában tartják, a kotlósokat ilyenkor kíillebbi- 
tik, minthogy az ülést zárt. Az ülés végével aztán 
a választmány kivonul, a kotlósok újra elfoglal
ják trónjaikat és duettben kotlának. A tagok 
pedig édes remények közt számolgatják az időt, 
amikor a kikelt 44 csirkéből grand társasvacso
rát fognak csapni. No, igy aztán csak telik, 
múlik az idő vidéken.

Straszmann ur rokont fedez fel.
Egy szegény, de nem egészen főúri mulat

ságon Straszmann ur, akinek olyan gyenge a sze
me, mintha évekig járt volna moziba, odalép 
egyik hölgyhöz és megszólítja:

Most hallom, kisasszony, hogy én egészen 
közeli rokona volnék magának.

— Jó, jó, feleli az fölszisszenve, — de 
azért ne fúrja az orrát az arcomba és ne tiporja 
össze a lábam.

-ÍK-
Egyik helybeli étteremben.

Pincér: Ebédelni tetszik?
Vendég: Igen. Milyen leves van ?
Pincér: Van kérem ragou, szélesmetélt, bur

gonyaleves és soupe ála Bandii.
Vendég: Hát az meg milyen leves.
Pincér: Nyakleves, kérem alásan.

K n 7 w p f | p n  Sz« ethy Testvérek
i  \  £m* w l  I 8 I f ő k .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k

Székesfehérvár Kossuth-u.
■$* T e l e f o n ,  s z á i n  1 4 0 .kávé behozatal

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.



DARÁZS. 3

Megjárta.

Nő : Istenem, be fáradt vagyok. Megint varr
tam egész nap.

Papucsférj: Hiszen az nem is dolog. Egyik 
lapban olvastam,\hogy a varrás olyan a nőknek, 
mint nekünk férfiaknak a fütyülés.

Nő: No, akkor azonnal takarodj az asztal
tól, ott van a Bandi nadrágja és fütyülj reá 
három foltot.

Névnapi tor.
—  Friss istória. —

Pocak György uramnál vidám társaság van, Féke vesz
tett a kedv, úsznak a vigságban. Rakva a nagy asztal majd
hogynem rogyásig,  ereszt már a szijjon egyik is, meg másik. 
Elzugó morajlás,  babiloni lárma. Nő kacaj, sikoltás, meg se 
szűnik már ma. Koccan a pohár is, hahotáz a férfi . . . Ennyi 
jó kedv, hogy tud egy szobába férni, Asztal végén ime 
György ur is felszökken. Serleg a kezében, bor belőle fröcs- 
csen ; A csacsogó szájak hirtelen csukódnak, És álmélkodással 
szemek felnyitódnak. Ünnepélyes arcot igyekezik vágni, 
Amit ugyan tőle el sem lehet v á r n i ; Köszörüli torkát,  himes 
tarka szóra, Majd a frázisokat nyakra-főre szórja, A cigány 
meg tust húz, másik bácsi s z ó l a l : Áldjon meg az Is ten  
Gyurka, minden jóval.  Tudom, hogy óhajom valóra is válik 
Becses családoddal élj nagyon sokáig ! Újra szól a bőgő, klari 
nét és mások, Fel-fel hallatszanak vidám kurjantások. S s zá l l -  
száll röpke szárnyon, messze száll az éjben : Pocak Gyurka 
soká, nagyon soká éljen 1 De ismert dolog, hogy mi sem tart 
örökkön, Éjfélt üt az óra, s a társaság röktöa cihelődik ú tra  
s rövid idő múlva, A lakás üres lesz, csend és béke újra. Fel 
sóhajt Pocak György, s ily szavakat d ö rm ö g : Ennyi ingyen 
élőt vigyen el az ördög! De fogadom, többé nem hívom meg 
őket. Töltsék meg ezentúl másutt  a b e n d ő k e t ! Közbe vág 
Pocakné, ugye mondtam, látod, Minek hívsz m e g  ennyi nagy- 
étü baráto t?  Rajok költötted a legutolsó fii/ért,  Amit az 
ember a szomszéd asszonytól kért. Pedig holnap ismét egy 
váltó lejárat, Felfortyan Pocak ur : fogd be már a szádat ! 
Feljebb vág Pocakné : (most már kész a lárma) A Pista t a n 
diját is sürgették máma ..  . .Nagyot  fű Pocak György, tágul 
orra lika, s úgy sétál fel s alá, mint a bőszült  bika.

Elakadt négyes.
Harmonikaszó mellett mulatott egy nagy 

társaság e hó elsején egyik maroshegyi gazdánál. 
A lányok egyszerre francia négyesre kaptak ked
vet, ámde nem volt hozzá rendező. Nosza jelent
kezett azonnal Károlyi Vince barátunk, a szent 
koronások szorgalmas cipésze, akiről már eg - 
szer megemlítettük, hogy úgy néz, mint az egy
szeri mészáros és vállalkozott a négyes rende
zésére.

A felesége aggodalmai dacára bele is kez
dett és az első figura, a chéne-anglais gyönyö
rűen sikerült. A második figuránál azonban, 
mikor harsányan elkiáltotta, hogy : első párok 
velem szemben, második párok nem velem szem
ben! elakadt a négyes. A táncosok zavarodottan 
néztek derék vezetőjük szemei közé, de nem 
tudták, hogy melyik szeme után induljanak és 
igy senki se mert mozdulni a helyéről. A máso
dik fölszólitás se volt eredményesebb. A kínos 
zavarban aztán jóindulattal szól oda az egyik 
paraszti legényke :

— Hát ha má ászt kiáttya a zűr, hogy ve
lem szembe, hát akkor legalább ránk nézzen, ne 
a csillagokra . . .

Garantált hirek.
Az öreg K. elhatározta, hogy ezidén egyál

talán nem megy ki a Lövöldébe, de még a csa
ládtagjait is eltiltja ettől. Az elhatározásnak elvi 
alapja van : a Lövöldébe való belépés diját ugyanis 
ezidénre már lejebb szállították, már pedig egy 
vérbeli háziúr csak a stájgerolásnak lehet barátja.

*
Az ártalmatlanságra aggott Abdul Hamid nyu

galmazott szultánt csak tizenegy felesége kö
vette. A többi háremhölgyeket, amint halljuk, az 
ifjú törökök ideiglenesen városunk egy szigorú 
vékony polgára alá rendelik, aki nemrég egy bű
bájos éjszakát töltött a szapulló alatt.

*
A hadvezetőség elrendelte a katonatisztek 

kardjának megrövidítését. Értesülésünk szerint vá
rosunkban egy lelkes mozgalom indult meg az
iránt, nehogy az a rendelet véletlenül a rendőr
ségre is kiterjesztessék és ama kérelemmel for
dulnak a városi törvényhatósághoz, hogy derék 
rendőrbiztosaink kardját ne rövidítsék meg.

*
A helybeli tüdőbetegek dispensairejénél több 

albizottság lesz szervezve. Amint hírlik a pecsenye- 
vizsgáló albizottságba dr. Borchert Jenő, Polczer 
Péter és Fröschl Ferenc vannak kiszemelve.
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DARÁZS. 5

A székesfehérvári

„ Á R P Á D “- F Ü R D  Ő
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ: K ádfürdők!
F é r f i a k ;  f ü r d é s i  i d e j e  : X  ü k  f ü r d é s i  i d e j e -
naponta déli 1 óráig, to- szerdán egész nap, hétfőn,
vábbá csütörtök és vasá r
nap reggel 6-tól este 6-ig.

kedden és pénteken délután 
------  2-től 6 óráig- ------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután 

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y f ü z e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmedence ára . . . .  10 korona.
10 darab keramitmedence á r a ...................... 8 korona.

A szenzációs Bardon-cukorka, a legjobb ma
gyar liszt, a legtisztább teavaj, elsőrangú ura
dalomból csakis BARDON ANTAL fűszer és
csemegekereskedőnél kapható Rákóczi-u. 19.

H ............................................... ......-H
íq>qxp<|XpvCjXj>/q>iqxj>̂X!XjXpÁĵ

Uj ü z le t !
Van szerencsém a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csemegekeres
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz szállítom.

Szellőbe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.

Ú jabb rendszerű kocsik! 
HIRTLIN6 PÁL kocsigyártónál Székesfehérvár.
Üzlet: Tolnai-u. 16. — Raktár: Simor-u. 35.

Raktáron tartok
minden fajtájú 
kész ruganyos 

kocsit, kész kor- 
bákat, kerekeket 
és hozzátartozó 
farészeket. A n.

e. közönség b. 
Ügyeimébe aján
lom kocsifényező 
es nyerges mű

helyemet.
kocsigyártáshoz szükséges javításokat 

jutányosán és gyorsan eszközlöm.

Eli té kávéházban
Szabad bemenet. -:-c-

rninden szerdán a/ 
helybeli honvédzene
kar hangversenyez.

Siessünk
tavaszi

Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
Marich-utcába. Rengeteg kész p 

öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
=  fess és uj ruhákban.

A Budai-ut mellett. Elegáns, ké
nyelmes úri lakás, kocsiszín, fürdő 

ház, pompás pince, parkírozott udvar stb. stb. 
Bővebbet a kiadóhivatal.
■ — — ---------------------— ------------------------ — ----------— ------------ --— — --------- S í

_^TX_ r r v ,

Ttl *--*-- *-- *-- *--*-- *---*------ *“
Vörösmarty étterem!
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé

get, hogy a Kossuth-utcában, a gróf 
Széchenyi-féle palotában a mai kor igényei
nek megfelelően berendezett

V EN D ÉG LŐ T
nyitottam „Vörösmarty elnevezéssel.

Főtörekvésem oda irányul, hogy kitűnő 
konyhát vezessek, jó italokról és kiszolgá
lásról gondoskodjam, nemkülönben a Dréher- 
féle korona sört állandósítsam.

Minden szerdán halvacsora!
Kiváló tisztelettel 

RÉDEI VILMOS, vendégtős
a vasúti étterem volt főpincére.

Egy uriasszony május hó első 
uj, olcsó kifőzőt nyitott,Uj kifőző, felében

a melyre abonnenseket házon kívül is elvállal. 
— Kigyó-utca 16. sz. a.

<jX!X!Xfo<ÜYvP<|X|XjXTXpÁ;XiX!ÁCTXpVN!X;Xî^

A k i szén és o lcsó  ny°míatvány°katAKI h /e p  Cb UILbü akar csináltatni,
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA"
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

— Te jó fiú ez a Waldhauser kávés! 
Ősz-utca 27.

— Mit? jó fiú? Sőt két lánya van!
— Legalább szépek?
— Naná? Nézd meg a Waldhausert!

f i

FEJES BERTALAN
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték berendezési vállalata

Székesfehérvár, Deák Ferenc-u. 18.
Elvállalja kutszivattyuk készítését javítását és felszerelését. 

Készít gép és kazán munkákat.
Fürdőszobák és egész fürdők berendezése.



6 DARAZS.

Telefon 216. F I G Y E L E M  f Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

KLEIN MÁRKUS FIAIHOZ, Deák Ferenc-u. 
>ij 19. szám alá,

ahol friss mész, portlandi és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bennencve!

SZERENCSENAPTAR ÉVRE
Ezen szerencsenaptár számait árva gyermekek húzták. G yorsam  v á la s z s z o n , vegye meg a születése vagy 
nevenapja mellett álló számot, mert a pillanat kedvezése folytán sokan jutottak már gazdagsághoz és jóléthez.

Január Február j Márczius j Április Május Junius Julius Augusztus Szeptember Október November Deczember

1 2196 1 91604 1 66613 1 90497 1 35829 1 2111 1 16039 1 64752 1 55568 1 2163 1 90947 1 39147
2 19490 2 66706 2 9993 2 65946 2 78972 2 38744 2 38696 2 69046 2 11163 2 17356 2 66758 2 78854
3 23923 3 41500 3 23385 3 11188 3 90617 3 65941 3 55243 3 2164 3 17358 3 16001 3 39104 3 2148
4 74912 4 62923 4 38678 4 21691 4 53826 4 53849 4 79365 4 17363 4 2151 4 38619 4 9401 4 33116
5 79371 5 2211 5 78977 5 13990 5 66612 5 90615 5 39191 5 19586 5 33400 5 63238 5 4399 5 33309
6 90908 G 191,89 6 90191 6 19491 6 90937 6 108703 6 22700 6 3109 6 1114:8 6 78957 6 19537 6 18311
7 23379 7 23947 7 66736 7 78886 7 9482 7 39108 7 16009 7 33302 7 19516 7 39135 7 3539 7 78964
8 55235 8 52405 8 52261 8 22670 8 19446 8 92875 8 19594 8 74919 8 23416 8 90638 8 66638 8 53832
9 95859 9 66694 9 65925 9 75824 9 33376 9 66780 9 90611 9 52442 9 33106 9 66705 9 55548 9 90940

10 16040 10 52250 10 39167 10 52265 10 3522 10 39197 10 2138 10 55396 10 37239 10 18332 10 39122 10 55229
11 6777 11 2144 11 74992 11 22452 11 17364 11 65923 11 18 $3 i 11 75823 11 11156 11 38827 t i 66603 11 6785
12 38655 12 18388 12 18338 12 6789 12 95874 12 18356 12 23890 12 66726 12 9406 12 9914 12 78975 12 90950
13 64705 13 37282 13 9973 13 11172 13 4393 13 6800 13 55598 13 52224 13 39160 13 23381 13 16031 13 3534
14 41478 14 9499 14 23456 14 38610 14 78D97 14 24684 14 53835 14 38707 14 91615 14 18316 14 38624 14 19435
15 55226 15 90462 L5 74981 15 3505 15 64838 15 4360 15 79368 15 33120 15 63915 15 2100 15 2101 15 74908
16 90901 16 19564 16 38741 16 16032 16 39186 16 83396 16 64758 16 9968 16 55511 16 33343 16 23497 16 55362
17 2216 17 22654 L7 55556 17 78884 17 74987 17 78881 17 2188 17 19442 17 79352 17 19544 17 18305 17 66763
18 33438 18 19566 18 74938 18 52238 18 64882 18 55654 18 18879 18 23946 18 66618 18 2124 18 52274 18 63742
19 75802 19 38725 L9 2169 19 91623 19 90931 19 39184 19 33393 19 3540 19 55353 19 9457 19 66650 19 75821
20 108702 20 99649 20 18345 20 55245 20 23948 20 16018 20 55580 20 17355 20 90907 20 33104 20 55552 20 78956
21 39190 21 53844 21 92893 21 17360 21 9458 21 33125 21 78887 21 90948 21 2449 ’21 78989 21 69020 21 90902
22 52296 22 23451 22 11189 22 39139 22 18387 22 19557 22 95869 22 9956 22 11171 22 55363 22 4389 22 52142
23 66710 23 . 63912 23 78990 23 24689 23 19560 23 33460 23 65939 23 55526 23 37245 23 52218 23 22612 23 66654
24 74952 24 41495 21 90632 24 66356 24 3581!) 21 13994 24 90933 24 16029 24 10008 24 13981 24 63904 24 52148
25 90945 25 39113 25 41490 25 39142 25 2101 25 63248 25 24659 25 24682 25 19510 25 23939 25 108724 25 2179
26 22689 26 66768 26 66745 23 63233 26 55571 26 78883 26 18363 26 69040 26 92886 26 92895 26 9901 26 33354
27 78861 27 39165 27 52426 27 22494 27 74902 27 41487 27 4896 27 39107 27 52201 27 2181 27 22610 27 22681
28 55597 28 23395 28 38121 28 2201 28 90646 28 66759 28 17361 28 66740 28 06738 28 24681 28 23386 28 16004
29 59366 29 66683 29 4397 29 55388 24 18364 29 38683 29 52220 29 75806 29 74913 29 16037 29 91612
30 63728 30 9994 30 28169 30 75412 30 23496 30 90637 33 90603 30 55504 30 55686 30 33123 30 92878
31 9917 31 22693 31 66765 31 74929 31 74916 31 74969 31 39138
A XXIV. magy. kir. szabad, oszfálysorsjáiék I. osztályának húzása l© © 9. májjias C9. é s  2S=ési fog lefolyni. 

Az I. osztályú e g y  e g é s z  egy fél e g y  n e g y e d  eg y  w yolczasi
sorsjegyek árai: M áT  d > . -----  J t ü  S B *——
fpggr-Az eredeti sorsjegyek szétküldése az összeg előzetes beküldése ellenében, vagy utánvéttel is történhetik. -^atO 
Legkényelmesebb a postautalványnyal való megrendelés. A pénz bérmentes beküldhetése czéljábóí szívesen szolgálunk 
t. vevőinknek díjtalanul postatakarékpénztári befizetési lapokkal. A játék résztvevőinek minden̂  lefolyt húzás után 
e megküldjük a hivatalos nyereményjegyzéket. Fenti s z e re n c s e s z á n a o k  k iz á ró B a g  csakis

A most be
fejezett fö- 
huzásnál a 
fizettük ki t. vevőinknek. Ezúttal a 
66614. számú sorsjegyre.

rnívt iti
Budapest, 10., Kossuth £aj®s-uteza 11. kaphatók.

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a „Minerva" könyvnyomdában. Székesfe fcéivér Sas u 5.



VI. évfolyam. 1909. Május 16. 19. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S z é k e s  l e  h  í''! r v  á  r,
K igy ó-utca 14. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek

küldendők. - -----
T e l e l ő n  s% . Ö€>.

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
-...........  fűtésre jók. ----------

E g y e s  s z á m  á r a  4c fi.ll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kigyó-utca 14 sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
h&ytőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papirkereskedésé- 
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
---------- elárusítóinál. ----------

mm
F e le  1 ős zerkosiztő :

B A R A Z S .

Az hét.
'(wb

A hétszáz nemjóját a zijeny tavasznak.
Mikor az szó!lőnek leveleji asznak,
Mikor az hüdegség éjjel-nappal késért,
Peig jászulunk mán a zőszi vetésért.
Node mosmán vége, atta rút idője,
Nőm hagygyuk, hogy végül mindönünk inegője, 
A zöreg Lövöldét innnán mögnyitottuk,
Az fagj’nak ezá’ttal végit szakítottuk.
Műt 'vesárnap vala, déhe ögygy órákkor, 
Napsütésös, fényös idő vala akkor 
Mikor oszt később az lüvésök kezdettek, 
Természet s embörök, mind főhevülőttek  
S nyilvánvaló lőve, hogy vége az fagynak,
Ha jaz lüvésökkel mosmán fő nőm hagynak. 
Hát még az szép asszony szem e ragyogáso, 
Konyhájánn az pörkűtt vidám rotyogáso, 
Tüzéserős bora, mög a zédes zene,
Úgy színak bennünket, mind jaz fészkes fene . , .  
Hogy másrul is szójjak, nőm tóm, mire ércsem, 
(Eszömbe sincs, hogy a boldogokat sércsem), 
De hát anynyi lagzi gyütt össze műt hétönn, 
Mind am enynyi náílunk nőm is vala régönn; 
Tele vót az ájer sok hóttom iglanynyal, 
Templonyok hajója bámuló alanynyal,
Öröm szül ős asztal viruló virággal,
Az vőlegény . . . izé . . . szive boldogsággal, 
Bakonysárkánybo mög furi eset történt,
Öggy legény az póstánn éjjel betört önként, 
Ámde, hogy mögjelönt az póstáshölgy s véle 
Bötsületbe eemútt hatvan mög nyóc éve, 
Möghőkűtt az legény s ahogy birta lábo, 
Reléfutott a nagy, sitét éccakábo . . .

Tisztelettel tudatjuk, hogy szerkesz
tőségünket és kiadóhivatalunkat a Kigyó- 
istca 14. sz. házba helyeztük át.

A Nádor-utcán.

— Olvastad a „Darázs“-t? Olyan jó dol
gok vannak benne, hogy az embert megüti a guta 
a nevetéstől.

— No, akkor az — anyósomnak is meg
rendelem.

vjv

Hatás.
— Hallottam K-nak meghalt a nagybácsija... 

Felbontották már a végrendeletet? . . .
— Fel . . .

DARAZS.

— No és mit kapott ?
— . . .  gutaütést.

különlegességei k o s z t ü m  
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztálnemüek. Női és gyer
mekfelöltők nagy raktára.

M ÁRTIN
divatáruháza

Székesfehérvár, Nádor-y.
(Kovács füszerkereskedő házában.)

-Mjelen számunk 6 oldal.
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D arázs e a b a re t,
A kislány nőni akar.

Megnyillott hát a vén Lövölde, 
Arról szól most az ének, 
Lődözni járnak ki a zöldbe 
Az ifjak és a vének.

Bölcsen teszi, ha kimenőben 
Bárki oda törekszik,
Az ember a friss levegőben 
Szemlátomást növekszik.

Anguskám, oda vigyen engem 
Nagylányos álmot szőni,
Oda vágyom, oda kell mennem:
Én is szeretnék . . . nőni.

SEUL.

j3andika.
A kis Bandi a Megyetéren sétál a francia 

kisasszonnyal; a legtöbb fiút, már kiskorában 
rászoktatják a — francia kisasszonyokra. Éppen 
az apácák intézete előtt haladnak el, mikor is a 
Bandi gyereknek igen szemet szúr az ablakon a 
sok rács s meg is interjuholta a kisasszonyt:

— Mondja kisasszony, miért van ezen a 
házon minden ablak rácscsal elkerítve ? . . .

A nevelőnő kissé korainak tartván Bandi- 
kával a zárdaablakok berácsozásának okairól 
tárgyalni, igy üti el a dolgot:

— Azért Bandika, mert ez egy nagyon régi 
ház és a régi időben még csak rácsokat tettek 
az ablakokrra . . .

Mire Bandika okosan jegyzi meg:
— Pedig én azt hittem, azért van, hogy ki 

ne essenek a gyerekek ■ ■ ■

Előrelátás a felsövároson.
— Adjon Isten szomszid. Lássa szomszid 

nem helyeslem a cselekedetit. Most öröküt a 
felesige két ezer pöngőt, oszt mégis megverte 
tennap este.

— Tudván tettem szomszid, nehogy ebizza 
magát.

Megbüntetett humorista.
Péhakker András helybeli kőművesmester 

úgy érezte, hogy az újabb munkásbetegsegélyző 
törvény révén őt sokat zaklatják. Egyszer aztán 
elkeseredésében a következő válaszokat irta be 
a betegsegélyző űrlapra :

Mikor dolgoznak? — Ha van munka.
Micsoda erővel? — Emberi erővel.
Micsoda segédeszközökkel? — Létrával és 

talicskával.
Milyen világítást használnak az üzemben ? 

— Napfényt.
Mikor volt fennakadás az üzemben ? — Mi

kor nem volt munka.
El is nyomta Zavaros Aladár 30 koronával 

a kitűnő humoráért.

Sóhaj.
Isten a világot hat nap alatt teremtette és 

a hetediken megpihent . . . Próbálta volna csak 
a fehérvári vízvezetéket megalkotni az első na
pon, bizonyára már a második napon pihent 
volna meg.

Minden háziasszonynak
saját érdeke, hogy a

í r  Fiumei kávébehozatalnál
( S z é k e s f e h é r v á r ,  B a r á t o k  é p ü l e t e . )

Fedezze kávé és tea szükségletét.
Saját villamos kávépörkölde. Folyton friss pörkölt kávé.



DARÁZS. 3

Gsipős megnyugtatás. Fehérvári iyerek.
Bandi: Papa! vigyél a moziba ...
Papa: (dühösen) Bandi, ha még 

egyszer mered mondani, hogy: „vi
gyél a moziba" — ahol csak a 
szeme romlik az embernek — le
öntelek evvel a pohár vízzel. . .

A kis Bandi, mialatt a papa újra 
beletemetkezik az újságba, kiissza 
a vizet a pohárból . . . majd meg
szólal !

— Papa! vigyél a moziba . . .

Józsi ur nősül.

— De kedves Pete ur, elmehetek én anyám
mal a Lövölde megnyitására! Tudja, mi az ele
gáns világhoz tartozunk.

— Az mindegy: senki sem fogja azt észre 
venni.

■Ji*
RIGMUSOK.

Bár boltjában nincsen flinta,
Hanem fűszer, toll és tinta,
S bár humora csalafinta,
Nem mondják, hogy csal a Finta.

Józsi ur nősülni akart; egy fél- 
hivatalos házasságközvetitőhöz ment 
el tehát. A házasságközvetitő egy
szerű öregemberke volt, ki örömmel 
mondogatta el Józsi urn ak összes 

mennyasszonyjelölt készletét, közben pedig a 
a hatás növelésére gyöngéd árnyalatú hanggal 
festvén a házasélet ideális, lélekemelő voltát, me- 
lodramikusan kiséri a leírást.

•— . . .  „A nehéz robot után, fáradtan tér 
meg kedves családja körébe. Ott várnak gyer
mekei, apró aranyos babák, kik csiseregnek ma
gához . . hitvese, a szeretett drága nő átfonja 
a maga nyakát és beszél . . . beszél . . .  és hogy 
az Isten verje meg, talán még most is — beszél!

Aki néma, nem tud szőni,
Aki táncos: Kováts Tóni,
Ami sötét villanyluszter,
Aki Pollák: siszter-suszter,

G IR O N .
M / ,

Gyerekész.
A selyem-utcai iskolában kiszólit a tanító 

egy fiúcskát:
— No fiam, mondj egy hasznos háziállatot.
— Hasznos háziállat a juh.
— Jól van fiam és mit kapunk a juhtól?
— Gyapjút, tanító ur kérem . . .
— jói van fiam. Most Kölni mond meg te, 

mit csinálunk a gyapjúból ?
— Én nem tudom — válaszol fiú.
— Hát miből van a kabátod ? — kérdi a 

tanító.
— A papám régi nadrágjából! — tanító ur 

kérem . . .

Erőmérték.

— Ki a legerősebb 
a fehérvári hölgyek 
közt?

No hát ki ?
— Schreindorfer Fe- 

rencné.
r — Ugyan ugy-e? 
És miért ?

— Mert hitvesi sze
reiéiből éppen Schrein
dorfer Ferencet hor
dozza a tenyerén.

f f

í K ö z v e t l e n  Sz& l ! í ± ek
kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.

T e l e f o n ,  s s í á m  1 -tO . ‘c*

%Az összes kávéfajok a lég- j}| 
jobb és legolcsóbb minőség- j| 

ben kaphatók. j|
Minta és árjegyzék ingyen. j|
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Uj.

Nagysága: Hallja Anna, magához egy egész 
ezred katonaság jár. Maga már egy valóságos 
Don Ju-Anna . . .

■'i'
Műkedvelői szinielődás. A helybeli dv. 

dalegyesület tagjai, vasárnap 16-án jótékony cél
ból a „Nátii“ c. népszínművet adják elő, amire 
felhívjuk olvasóink szives figyelmét.

Szerkesztői üzenet.
„ Ö r e g  e m b e r  n e m  v é n  e m b e r . "  Nem ám, csak- 

ogy  mindig attól függ, hogy hol kap tust Ura m báty ám 75 
vés létére a V7 éves Erzsikét óhajtja elvenni feleségül? Nem 
él öreg szenvedő, hogy & Comp lesz majd a n eve után Írva 
az anyakönyvbe?
m----------------- -— -—  ..... .... B

„ T ü k ö r d a r a b o k 11 címmel adja ki Olasz Pál a 
Székesfehérvári Friss Újság szerkesztője  a novelláit- A kötet 
ára kézbesítésnél fizetendő 2 korona, Előjegyzéseket kiadó" 
hivatalunk is szívesen továbbit.

Aki
, , „ nyomtatványokat

SZCp e s  OlCSO akar csináltatni,
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

— Te jó fiú ez a W aldhauser kávés! 
Ősz-utca 27.

— Mit? jó fiú? Sőt két kaszirlánya van!
— Legalább szépek?
— Naná? Nézd meg a Waldhausert!

i®fi®iWí^Si i i ® : i s i t o r a  í

B FEJES BERTALAN '
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték berendezési vállalata

Székesfehérvár, Deák Ferenc-u. 18.
Elvállalja kutszivattyuk készítését jav ítását és felszerelését. 

Készít gép és kazán munkákat.

Fürdőszobák és egész fürdők berendezése.

A székesfehérvári

„ Á R P Á D “- F Ü R D  0
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők ! GŐZFÜRDŐ ‘ Kádfürdők!
HSTők f ü r d é s i  i d e j e :  
szerdán egész nap, hétfőn, 
kedden és pénteken délután 
------ 2-től 6 óráig. ---------

F é r f i a k :  f ü r d é s i  i d e j e  : 
naponta déli l óráig, to 
vábbá csütörtök és vasá r
nap reggel 6-tól este 6-ig.

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután 

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y  f ü l e t e k  :
12 darab gőz vagy keramit fürdő ára 10 korona. 
10 darab porcellánmedcnce ára . . . . 10 korona,
10 darab keramitmedoncc á r a ...................... 8 korona.

m

Újabb rendszerű kocsik! 
HIRTUH6 PÁL koesigyárténál Székesfehérvár.

Simor- u. 35.
Raktáron tartok

minden faji áju
kész ru gan^yos

kocsit, kií s z  kor
hákat, kere keket
és hozz ál a n o  zó
fa részeke i. A  n.

c közöl is ég b.
figyelmébe aj ári-
lom kocs i fényező
és nyer.e; s mű-

helyemet.

A kocsigyártáshoz szükséges javításokat 
jutányosán és gyorsan eszközlöm.

a

Vörösmarty étterem!
|j Minden s z e r d á n  hMvacsora!

Friss Dréher sör! 
Szt.-István barna sör!

Tisztelettel

Kitűnő b o ro k ! 
Magyaros konyha!

PLÉDÉI VILMOS,
vendéglős.
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A legkeresettebb székesfe
hérvári beszerzési források, 
szórakozó helyek stb. cso

portos jegyzéke.

é t

HELYI KAL
Úri és női divat, Auerbach J °zsef Építő vállalkozók,Tnlrni-iitoíi t 0 .

□ Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Knazovitzky Béla
udvari szállító, Nádor-utca.

D e u t s c l i  G y u l a
Nádor-utca.

Almássy István
Városház-tér.

Falvay Ferenc
Kossuth-utca.

Rövidáru.
W eihinger és Freud

Nádor-utca 5.______

Női szálló.
O r s z á g  I m r e  

Nádor-u. 3.

Férfi sze lő k ,
Weihinger Sándor

Nádor-utca.

S c h w a l m  " V ik to r  
Palotai-utca 15.

Jókai-utca 10.

Fűszer és csernepe.
S/.igethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kessuth-utca.

Kiimmel Károly
Rákóczi-utca 7. szám,

B o g y a y  A n d o r  
Budai-ut 1. szám, 

Schmied Gyula
Budai-ut Deák Fereno-utca 

sarok.

Kávé és tea
különlegességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Festék kereskedés.
Ifj. Tőgl Gyula

V á ro sh áz ' t í r  1. szám.

Ruhatisztitók. Kávéház, vendéglő.
Özv. Jáger Béláné

Szelke-major.

T a u s z i g  G y u l a
Kossuth-utca 3.

Kalaposok.
Kolmann József
Szögjfény-Marich-utca.

D i t t r i c h  E d e
Szögyény-Marich-utca.

C s ú c s  I s t v á n
Nádor-utca.

Füzy Márton
Kossuth-utca.

Németh Sándor
Kossuth-utca.

R é d e i  G é z a
Kossuth-utca.

Mosodák.
N a g y  I g n á c

Lakatos-utca 10.

Fröschl János és 
Fröschl Ferenc

József-utca 17. szám.

S z a b ó  J ó z s e f  
Várkörút 43.

Jám bor István
Vásártér 22.

Süveges Istv. és Fér.
Alinássy-telep.

Q(
S e b ő n  R u d o l f

József-utca 15.

Klein Márkus és Fiai
Deák Ferenc-utca 19 

G r o s z  B e r n á t
Rác-utca 5.

Kőrösy Gyula
Távirda-ulca.

Elité kávéház.'
Nádor-utca.

K o r z ó  k á v é h á z
Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utca.

özv. Emhecht Gyuláné
étterme 

Bank-utca 1.

l i é c l e i  V i l m o s
Kossuth-utca.

Fehér Bárány
szálloda,  kávéház, vendéglő.

H é j j  F e r e n c
Kálozdi vendéglő.

Zichy-ligeti kioszk.

H orváth Mihály
Tobak-utca 7. szám.

Heilmann Sándor
Szt,-Imre-u,

Szoljafesfők.
Günsberger Károly

Haltér 9.

Schmöltz László
Vásártér 17.

És és ékszerész,
Neubart L. és Tsa

Elitc kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat,
K c a u s z  V e r o n a

Nádor-utca. Telefon 88. 
Lakás:  Osz-u. 5.

Destek Adolf
Jókai-utca sarkán.

Á. i ‘p á d - f ü r d ő  
Kossuth-utca.

Szt.-István-fürdő
Basa-utca.

- es papír
kereskedők. 
Eisler Adolf

Nádor-utca.

N y á r y  G y ö r g y  
Felsőkiralysor 3.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. 15

Kaufmann Pál
Kossuth-utca.

Cukrászda.
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

B in d e x 1 G y u l a
Városháztér.

Hangszerkészítő.
H e i n  M á r t o n  

Kossuth-u. 2.

Oépkereskedés,
Halász Sándor

Barátok épülete

Singer varrógép
Nádor utca.

\/é>

B e t e  G y u l a
Várkörút.

N e m e s  B á l
Ligetsor 5.

Kefekötő.
Bohn Alajos

Bank-utca 6.

Tiirk József
Nádor-utca.

H i r d e t é s e k
felvétetnek

a
kiadóhivatalban.

f g
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R f i‘ . ■ '!

Telefon 216.Telefon 216. F I GYE L E M!
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze-

■s

rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anya-. üzlethez j....llí!,f i

■5MM M M U S  FIAIHOZ
ahol friss mész, portlandi és románcéinál! 
zott hornyolt tetöcserép, katránylemez stb. u 
nagyban a legjutányosabb áron kapható,
melegítő 
szives 
kct és

VULKÁN vaskályhák. Minden

Deák Ferenc-u. ! Sí Í
19. szám alá, ■ . ■’ ■

gipsz, szabadaima-
gy kicsinyben, mint |  p s i
továbbá állandóan
jobb háziasszony

szab. mosógépein-
fürdőkádainkat. -  Prospektus ingyen és bérmentve.

— y

l U P T f l O !  0 ' E M IS E
Ezen szerencsenaptár számait árva gyermekek húzták. © írassam  v á la s z s z o m , vegye meg a születése w vagy 
nevenapja mellett álló számot, mert a pillanat kedvezése folytán sokan jutottak már gazdagsághoz és jóléthez.

Január Február fvíározius | Ápriíis Május Junius Július Augusztus Szeptember Október November

1 2196 1 91604 1 66618 1 90497 1 35829 1 2111 1 16039 1 64752 1 55568 1 2163 1 90947
2 19490 2 66706 2 9993 2 65946 2 78972 2 38744 2 38696 2 69046 2 11168 2 17356 2 66758
3 23923 3 41500 ö 28885 o 11.188 3 90617 5 65941 3 55243 3 2164 3 17858 3 16001 3 39104
4 74912 4 62923 4 38378 4 24691 4 53826 4 53340 4 79365 4 17363 4 2151 4 38619 1 9401
5 79371 5 2211 5 78977 5 13990 5 66612 5 90615 5 39191 5 19586 5 33400 5 63238 5 4399
G 90908 6 19189 6 90191 6 19491 6 90937 6 108703 6 22700 6 3109 6 11143 6 78957 6 19537
7 23379 7 23947 7 66786 7 73886 7 9432 7 39108 7. 16009 7 33302 7 19516 7 39135 7 3539
8 55235 8 52405 8 52264 8 22670 8 19446 8 92875 8 19594 8 74919 8 23416 8 90638 8 66638
9 95859 9 66694 9 65025 9 75324 9 33376 9 66730 9 90611 9 52442 9 33106 9 66705 9 55548

10 16040 10 52250 10 39167 10 52265 10 3522 10 39197 10 2138 10 55396 10 37239 10 1S332 10 39122
11 6777 11 2144 11 74992 11 22452 11 17364 11 65923 11 18033 11 75823 11 11156 11 38627 11 66603
12 38655 12 18388 12 18338 12 6789 12 95874 12 18356 12 23390 12 66726 12 9406 12 9914 12 78975
13 64705 13 37232 13 9973 13 11172 13 4393 13 6800 13 55598 13 52224 13 39160 13 23381 13 16031
14 41478 14 9499 14 23456 14 38610 14 780.07 14 24684 14 53835 14 38707 14 91615 14 18316 14 38624
15 55226 15 904.62 15 74981 15 3505 15 64838 15 4360 15 79368 15 33120 15 63915 15 2100 15 2101
16 90901 16 19564 16 38741 16 16032 16 39186 16 3.0396 .16 64758 16 9968 16 55541 .16 33343 16 23497
17 2216 17 22654 17 55555 17 78884 17 74987 17 78881 17 2188 17 19442 17 79352 17 19544 17 18305
18 33438 18 19566 18 74988 18 52238 18 64832 18 55354 18 18379 18 23946 18 66618 18 2124 18 52274
19 75802 19 38725 19 2169 L9 91623 19 99931 19 39184 19 33393 19 3540 19 55353 19 9157 19 60650
20 108702 20 99649 20 18345 20 55245 20 23948 20 16018 20 55580 20 17355 20 90907 20 33 LÜ4 20 55552
21 39190 21 53841 21 92803 21 17360 21 9458 21 83 428 21 78887 21 90948 21 2449 21 78989 21 69020
22 52296 22 23451 22 11189 39139 22 18387 22 19557 22 95889 22 9956 22 11171 22 5536 , 22 4389
23 66710 23 63912 23 78990 23 24689 28, 19560 );J 33460 23 65939 23 55526 23 37245 28 52218 2‘ í 22012
24 74952 24 41195 2-L 90632 24 66656 24 35819 21 13994 24 90933 24 16029 24 16008 24 1898 L 24 639Ó4
25 90945 25 39113 25 41490 25 39142 25 2101 25 652 c8 25 24659 25 24682 25 19510 2 5 23939 25 108724
26 22689 26 66768 26 66745 26 63233 25 55571! 26 78883 26 18363 26 69040 26 92 ' ;'.i 2 > 92895 26 9901
27 78861 27 39165 27 52426 27 22494 27 74902 27 41487 27 4.398 27 39107 27 5220! 27 2181 27 22610
28 55597 28 23395 28 33121 28 2201 28 90946 25 60759 2 5 17361 28 66740 28 (>3788 28 24681 28 23886
29 59366 29 66688 29 4397 2"; 5508H 2o 18084 20 38683 29 5222;) 29 75806 29 74913 29 16037
30 63728 30 9904 30 23469 30 75412 30 23496 30 90637 30 90603 30 55504 80 555KI5 30 80120
31 9917 31 22693 31 66765 31 74929 31 74916 31 74969
k XXIV. magy. kir. szabad, osztálysorsjáték 1. osztályának húzása 11,39. m á j u s  0f3 . é s  £ l-é n  foc
Az L osztályú 

sorsjegyek árai:
e g y  e § e s s egy féí egy negyed

A most be
fejezett fö-

/  i-Jhúzásnál a |  
fizettük ki t. vevőinknek. Ezúttal a
68614. számú sorsjegyre.

m m m
D 9

9
Budapest* |Q., Kossuth Cajos-tateza 11. kaphatót

39147 
78854 

2148 
33116 
33309 
18311 
78964 
53832 
90940 
55229 

6785 
90950 

3534 
19435 
74908 
55362 
66763 
63742 
75821 
78956 
90902 
52142 
66654 
52148 

2179 
33354 
22681 
16004 k h  
91612 i \ 
92878 
39138

erjy hyolczad
m sL  a s ® . - —  €Bc

Az eredeti sorsjegyek szétküldése az összeg előzetes beküldése ellenében, vagy utánvéttel is történhetik. “C3B 
Legkényelmesebb a postautalványnyal való megrendelés. A pénz bérmentes beköldhetése czéljáből szívesen szolgálunk 
t. vevőinknek díjtalanul postatakarékpénztári befizetési lapokkal. A játék résztvevőinek minden lefolyt húzás után 
e megküldjük a hivatalos nyereményjegyzéket. Ferii t i  sse s* e 3icseszÁ iiraok  k i z á r ó la g  c s a k i s

’ ~  "  m *
:,r ■ : - L

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a  „Minerva** könyvnyom dában ,  Székesfehéivár Sas u 5.



VI. évfolyam. 1909. Május 23. 20. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
S f fé k e s f& T ié rv á r ,
Kigy ó-utca 14. szám, 

ahova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 

küldendők. ----
T e l e f o n  ssc. 2 6 .

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók.

E g y e s  s z á m  á r a  4- f i ll .,  
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt cimre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kigyó-utca 14. sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
h4uytőzsdékben, Kauímann Pál 
Kóssuth-utcai papír kereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
----------* elárusítóinál. -----------

E e l e l o s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS.

Az hét .
•M '

Teli vót a színház vesárnop estendön,
Ahun Lejár apánk őrködött a rendön.
Ü tanittá bé az lyó vasutasokat,
Nőm öggyet, nőm kettőt, hanem többet, sokat. 
Kinek észt, kinek ászt köllött mögtanúnyi,
Az közönség? A’ mög nőm győzött tapsúnyi. 
Soknak hcl sö gyutott, oszt’ muszáj vöt áni, 
No, ijen sükerrel kerűt színre ,,Náni.“ 
,,Jámbor“-vizsga vót a szent Esvány terömbe, 
lény lyó sikerű kevés gyut eszömbe,
Nohát én aszondom, bár akárki mit mond : 
Pompás zenetanár ez a Jámbor Zsigmond.
A Mészöj Jánost mög fogházro itéték,
Nőm kiméte másét, hát űt se kiméték,
Igaron vót jedző oszt mög póstamestör, 
Hamisított váltót, okmánt seregestö l;
Ámde mosmá vége, törvénykeze rajta,
Istenöm, mér töttem, furtun észt sóhajtja. 
Munka vót a hétön ferdikthozatallal,
Mos végeztek szinte ama Fock Antallal,
Aki ögy kisleánt m öggyilkut kögyetlen,
Mer szivibe nőm ű vala a zöggyetlen.
Nőm fölakasztásro lőtt ű elitéllel,
Nőm szorittyák bele a lelkit kötéllel,
Hanöm tsak tiz évi fetyház esik rájo,
Ennyi öggy viruló, iftyu élet áro.
Az függetlenségi kör is mozdul végre,
Bécsi nótaszóra nőm mögyön a jégre,
Hanöm összeszüvi lyavát az magyarnak,
Akkik magyar bankot, önnállót akarnak,
Az nömös munkábo vögyön részt mindönki,
Az na’kközgyülésön ne hibáddzék sönki.

DARÁZS.

Talány.

— Mi a különbség a pesti Bonbonier szín
ház és a helybeli színházban Nagy Endre által 
hétfőn rendezni óhajtott estély között?

— Nos?
— A pesti, az nagy kabaré, emez pedig 

Nagy kabaré.

A torkos Éva.
M a m a  : Miért civakodtok úgy gyermekek ?
V i l i k é : Nézd csak mama, Paradicsomot ját

szottunk. Én voltam Ádám, Mariska pedig Éva 
és ő ette meg az egész almát.

Olcsó, szabott árak!

különlegességei k o s z t ü m 
kelmékben, selymekben, ze- 
firek, batisztok és mosókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztalnemüek. Női és gyer
mekfelöltök nagy raktára.

S MÁRTIN
divatáruháza

Székesfehérvár, Nádor-u.
(Kovács füszerkereskedő házában.)

Jelen számunk 6 oldal.
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D arázs  cab a re t,

Ica, Vica, Tica, Riza,
Újra itt a tamburica,
Gratulálunk Héjj Ferencnek,
Vége minden differencnek.

A kis dobos nincsen köztük,
Hogy hová lett nem kérdeztük, 
Hoztak érte szebbet, jobbat, 
(Valamivel még nagyobbat.)

A Bandii meg irigykedik,
A dobveréshez ért pedig;
Múltkor is a dobot verte,
Hogy pap volt, nem tudta áperte.

SEUL.

félreértett r r!fedtsé^.
Eg-y vidéki színtársulatnál történt. A helyet 

és időt elhallgatjuk.
Az egyik estére „Romeo és Júlia" volt elő

adásra kitűzve. Rómeót a színtársulat fiatal, 
20—21 esztendős szerelmes színészének kellett 
volna játszania, aki csak nemrég került ki a 
színiiskolából. Azonban az előtte való estén nagy 
dáridó volt és a fiatal szerelmes színész a haj
nali órákban vetődött haza, virágos hangulatban.

Bedült ágyába és délutáni négy óráig aludt 
egyhuzamban. Amikor felébredt, heves torok
fájást érzett és amikor szólni akart a háziasszo
nyához, kisült, hogy szép, mélyzengésíi baritonja 
hasznavehetetlen. Egy hangot se tud kiadni. Tö
kéletesen berekedt.

— Jesszus Mária — suttogta kétségbeeset
ten önmagához — és énnekem este Rómeót 
kéne játszani!

Erről persze szó sem lehetett. Gyorsan 
felöltözött és elrohant a színigazgató lakására, 
hogy még idején más darabot tűzhessen ki elő
adásra. A színigazgató egy kis földszintes 
házban lakott a feleségével, aki évtizedeken ke
resztül töltötte be a szubrett-primadonna szerep

körét. A fiatal lírai szerelmes zörgetett, mert a 
kis kapu be volt csukva.

Kisvártatva kinyillott az egyik ablak és az 
ablakban megjelent a direktorné.

A fiatal színész tölcsért formált a szája elé, 
hogy rekedt hangján, úgy, ahogy megértesse ma
gát és egészen halkan suttogta a direktorné felé:

— Kezét csókolom ! Itthon van a direktor ur? 
Amire a direktorné arcán hirtelen kellemes

mosoly vonult végig. És ugyancsak kezét a szája 
elé emelve, halkan visszasugja:

— Nincs. Bátran beszélhet!

Baj.
Az uj pötöllei tejes kocsis a piacon a múlt 

szerdán meglátja egy atyafiát, aki kötelességének 
a magyar tyúktojás-kereskedelem fölvirágoztatása 
körüli tevékenykedésével tesz eleget és éles 
szeme annak az arcán fájdalmas vonást fedez fel.

— Mi baj bátyám uram? — szólítja meg. 
Mire az a bajra emlékeztetve még jobban

elkomorodik és szomorúan mondja, hogy:
— Leszát a tojás, ecsém . . .

F f ?

M inden háziasszonynak
saját érdeke, hogy a

Fiumei kávébehozatalnál
( S z é k e s f e h é r v á r ,  15 a r á t o k  é p ü l e t e . )

Fedezze kávé és tea szükségletét.
Saját villamos kávépörköldé. Folyton friss pörkölt kávé.

s
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Enfant terible.

A p a :  Te semmirevaló kislány vagy'Nellike, 
folyton mérgesitsz. Még soha egyetlen jó percet 
nem szereztél nekem, a mióta a világon vagy! 

N e l l i k e :  No jó — és azelőtt?

IMÁDOTTAMHOZ!
(Meleg sorok.)

Másnak fehérük hószin vá ll ad,
Hogy essen le az állad,

Miikor előszói’ másra nevet,
Hogy essen ki a szemed!

Találd a szöget mindig fején,
Hogy ess a zöldre kékrül! 

Közöttünk nem én vagyok tehén, 
Hogy essél le a székről!

irta :
E .  T ó t h  B ö s z ö r m é n y ,  

költő.
\ozN

A lkalm i kabaré.
Nagy Endre hétfő esti színházi kabaréja 

sikerén felbuzdulva a „Székesfehérvári Romlatlan 
Ifjak Társasága*' az Ehrenthál Ignác Ősz-utcai 
csarnokainak jelenlegi nagytermében szombaton 
este 13 órakor

nagy kabarét rendez,
melyre a rendes hülyeségben szenvedő, de láng- 
lelkü csavargók tisztelettel meghivatnak annyi

val is inkább, mert ha Erenthálnak uj helyiségei 
megépülnek, nekik Jött semmi keresni valójuk 
nem lesz.

MŰSOR:
1. „Nyitány." Wertheim-szekrényen előadja 

a helybeli betörő tanfolyam két jeles képzettségű 
tanára.

2. „Ez.itt egy revolver s én én vagyok." 
A „Koldusgróf“-ból. Énekli: Fock Antal, a Szu- 
nyog-utcai gyilkos.

3. „Bin schon wieder daj!“ Beköszöntő a 
rendőrségi fogdába. Elmondja Hermann Máyer, 
Pátka község helybeli nagykövetsége csavargá- 
szati osztályának attaséja.

4. „Engedjétek hozzám a kislányokat" sexu- 
ális értekezlet, tartja : Diósi Mari, keritéses hölgy.

5. „Mándi, mi a kötelességed ?“ Kacagtató 
párjelenet, előadják a Mándi és a másfél zsidó.

6. „A mozi áldozatai." Tudományos elő
adás. Saját magával bizonyítja Szemeti János,
aktív állományban levő vak-koldus a Budai-ut 
elején.

7. „Én is voltam valaha Fehérváron valami" 
énekli Gróf Liszka kitiltványhölgy, némely gyer
tyák nyugalmazott tartója.

8. „Záróbeszéd." Tartja Bohócki István
siketnéma.

Helyárak rendesek!
ü '

Példa.

T a n í t ó :  Mond 
csak Dezső fiam, 
ha négy sonkája 
van apádnak s 
ezek egyikét a 
tanító urnák küldi 
hány marad ? 

F i a :  Három. 
T a n í t ó : Mond 

el ezt otthon 
apádnak, hadd 

lássa, hogy 
mennyire halad
tál a számtanban.

í j í

Bizonyíték.
U r: Magának nem adok semmit. Maga csak 

színleli a vakságot.
V a k  k o l d u s :  Hát azt hiszi, ha nem lennék 

vak, megszólitanám az ilyen nyomorék, csámpás 
figurát, mint a milyen az ur?

i*

i

K ö z v e t l e n
I kávé behozatal

Szigeíhy Testvérek
f o h .  k a m a r a i  s z á l l í t ó k

Székesfehérvár Kossuth-u.
■£' T e l e f o n ,  s z á m  l4rO . *?■

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.
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Garantált hírek.
Nem sokára megnyílnak a rózsáskelti és 

malomcsatornai uszodák, de nem hisszük, hogy 
valami nagyon sokan keresnék fel azokat, hisz 
itt a városban is pompásan lehet úszni az — 
adósságban.

*

A börzén nagy deroute volt, amelynek 
hullámai Székesfehérvárra is átcsaptak, úgy hogy 
Kaufmann Pál összes papírjai leestek a polcról, 
Rédeinél pedig az étlapok áremelkedést mutattak.

*

Úgy hírlik, hogy minden szombat estétől 
hétfő reggelig az összes helybeli korcsmák zárva 
lesznek: Zavaros Jenő, Zavaros Guszti és Fistér 
János elköltöznek a városból.

*

Kedden ült össze az esküdtszék Fock An
talnak, a Szunyog-utcai szomorú dráma nyomoru 
hősének ügyében, amikor is a vádlottat dr. Szé
kely Nándor védőügyvéd ragyogó beszéde után 
— tizesztendei fegyházra ítélték.

Jó kívánságok.
'M '

— Fok-ozzák le a lá
nyodat !

— Gombás mérje meg a 
tested hosszúságát!

— Dr. Székely Nándor 
védjen az esküdtszék előtt!

— A Bicebócát is irigyeld 
a jó lábaiért!

— Igazmondó légy, mint 
Hegyi János!

— A lisztes Lőwy sza
mara legyen indiskrét veled 
szemben !

— Veled éljen a felesé
ged, Mint a Zs. Náci bácsié!

— A fehérvári vízvezeték 
első cseppje enyhítse a 
gyötrő kínjaidat!

— Olyan világosság le
gyen a fejedben, mint hét
főn este fél kilenckor az 
egész városban, ahol vil
lanylámpák voltak!

A jó pol^árdiak.
— Na János mi van az asszonnyal, meg

lett a gyerek ?
— Meg lett komám, de nagyon oda van 

az asszony . . .
— Hát aztán most mi lesz ?
— Mi lesz ? majd csak kikecmereg . . .  no 

de megyek, sietek, a Riska tehén nehezen ellett 
hívom a baromdoktort.

Udvariasan.
K o n f l i s  k o c s i s  (az utashoz, a ki éppen csak 

a taksát fizette:) Nem volna szives erre kerülni, 
hogy a lovam meg ne lássa?

U t a s  (meglepetve): Miért?
K o n f l i s  k o c s i s :  Mert ha a szegény pára

meglátja, hogy ilyen kövér disznót vittem fél 
óráig egy koronáért, megüti a guta.

A székesfehérvári Iparoskor f. év május 
30-án, ifj. Latzkovits Béla vendéglőjének kerthe
lyiségében, saját pénztára javára, a „Polgári Dal
kör" közreműködésével tombola, cabaret, teke
verseny és tánccal egybekötött

nyári mulatságot
rendez, melyre a nagyérdemű közönséget tiszte
lettel meghívja a rendezőség. Belépődíj: személy
jegy 1 korona 20 fillér, családjegy 2 korona. 
Kezdete délután 4 órakor. Kedvezőtlen idő ese
tén is megtartatik. Külön meghívók nem adat
nak ki.

K ---------------------------------------------------------------------- --------- -------E>
„ T ü k ö r d a r a b o k "  címmel adja ki Olasz Pá! a 

Székesfehérvári Friss Újság szerkesztője  a novelláit. A kötet 
ára kézbesítésnél fizetendő 2 korona. Előjegyzéseket kiadó" 
hivatalunk is szívesen továbbit.

Tambura zenekar.
Takács Sándor kitünően szervezett tam- 

burica- zene- és énekkara újra megérkezett a 
Kálozdi-vendéglőbe, a legújabb kupiék és 
kabaré számokkal gazdagon felszerelve.

Naponta élvezetes ének és zeneelőadások, 
változatos műsorral.

Szabad bemenet!
Tisztelettel

Héjj Ferenc, vendéglős.

Vörösmarty é tte rem !
Minden s z e r d á n  halvacsora!

Friss Dréher sör! 
Szt.-István barna sör!

Tisztelettel

Kitűnő borok! 
Magyaros konyha!

■RÉDEI VILMOS,
vendéglős.
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Telefon 216. F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

KLEIN MÁRKUS FIAIHOZ, Deák Ferenc-u. 
19. szám alá,

ahol friss mész, portla nd és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve j

f i tjía! i s

|| ---------  A székesfehérvári —
| !
1ry
<?i 5 5

I
ARPAD“-FU RD 0

hazánk legmodernebb fürdője !
Gyógyfürdők! G ŐZFÜRDŐ  ; K ádfürdők!

F é r f i a l s  f ü r d é s i  i d e j e  : ÜSTíSte f ü r d é s i  i d e j e  :
naponta déli 1 óráig, to- szerdán egész nap, hétfőn,
vábbá csütörtök és vasár
nap reggel 6 -tól este 6 -ig.

kedden és pénteken délután 
- 2 -től 6  óráig. ------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fiirdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután.

M é r s é k e l t  á r u  b é r l e t j e g y f ü z e t e l r  :
1 2  darab gőz vagy keramit fürdő ára 1 0  korona. 
1 0  darab porcellánmedence ára . . . .  1 0  korona.
1 0  darab keramit medence á r a ...................... 8  korona.

Ü j a b b  r e n d s z e r ű  k o c s i k ! 
HIRTLIN6 PÁL kocsigyártónál Székesfehérvár.
Üzlet: Tolnai-u. 16. — Raktár: Simor-u. 35.

.Raktáron tartok 
minden fajtájú 
kész ruganyos 

kocsit, kész kor 
bákat,  kerekeket 
és hozzátartozó 
farészeket. A n.

é. közönség b. 
figyelmébe aján
lom kocsi fényező 
és nyerges mű

helyemet.
javításokatkocsigyártáshoz szükséges 

jutányosán és gyorsan eszközlöm.

I
VI
§1
1
&
1§v

Siessünk,Ziizer bácsihoz a Szögyény- 
Marich-utcába. Rengeteg kész i| 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék
fess és uj ruhákban.

F l i f p  k á v é h á jh ílf ll  minden szerdán a e m e  KdVendZOdll lielybeii honvédzene-
Szabad bemenet. -ííí- kar hangversenyez.

Üj üzlet!
Van szerencsém a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csemegekeres
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz szállítom.

Szöllőoe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.

jtj | • ? »  n  Egy uriasszony május hó első 
fe, j KSIOZO. felében uj, olcsó kifőzőt nyitott, 
a melyre abonnenseket házon kívül is elvállal.

utca 16. sz. a. —

Na pon t a  cigányzene!
„RÁKÓCZI-KÁVÉHÁZ“ S ‘S !
Ősz-utca 27. szám. Tisztelettel

Waldhauser Jenő, kávés
í i i® i S  I !®5®í

jó a •) | . cserépzsindely, — Eternit-pala, 
Dlifl3U)l3Kl Asztaltpapir, Kátrány, Aszfalt, 
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernátnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

A ki s z é p  é s  o ! ,s ó  S r m“ S a ° , k„1I
forduljon teljes bizalommal a „MINERVA" 
könyvnyomdába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

FEJES BERTALAN "
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték berendezési vállalata

Székesfehérvár, Deák Ferenc-u. 18.
Elvállalja kutszivattyuk készítését javítását és felszerelését. 

Készít gép és kazán munkákat.
Fürdőszobák és egész fürdők berendezése. ---------------

s — ------------ m --------------- --------- a
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<v! A legkeresettebb székesfe-

S hervari beszerzési források, 
szórakozó he 'yek stb. cso- 

portom jegyzéke.

Őri ss női divat
Knazovilzky Béla

udvári szállító, Nádor-utca.

Deutsch Gyula
Nádor-utca.

Alm ássy István
Városház-tér.

Falvay Ferenc
Kossuth-utca.

Weihi
l

Rövidáru.
inger és Freud
Nádor-utca 5.

Női szál
O rszág  ] 

Nádor-u.

bó.
In re
3.

Férfi szabók.
Weihinger Sándor

Nádor-utca.

S c h w a l m  V i k t o r
Palotai-utca 15.

Özv. Jáger Béláné
Szelke-major. 

Tauszig G3Tula
Kossuth-utca 3.

Kolmann József
Szögyény-Marich-utca.

Dittrich Ede
Szögj 'ény-Marich-utca.

Cipészek,
Csúcs István

Nádor-utca.

Füzy Márton
Kossuth-utca.

Németh Sándor
Kossuth-utca.

Rédei Géza
Kossuth-utca.

Mosodák,
N a g y  I g n á c

Lakatos-utca 10.

□ Az alanti hirdetéseket □ 

tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.
h \ \

Auerbach József
Jókai-utca 10

Fiiszer és csemege,
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kümmel Károly
Rákóczi-utca 7. szám,

I to g y a y 7 A n d o r  
Budai-ut 1 . szám. 

Schmied Gyula 
Budai ut Deák Ferenc-utca 

sarok.

kávé és tea
különlegességek.

Fiumei kávébeliozatal
Barátok épülete.

Fröschl János és 
Fröschl Ferenc

József-utca 17. szám.

Szabó József 
Várkörút 43.

Jámbor István
Vásártér 22.

Süveges Istv. és Fér.
Almáss3r-telep.

Építkezési anyagok.
S c l i ö n  R u d o l f

József-utca 15.

Klein Márkus Fiai
Deák Ferenc-utca 19

Grossz Bernát 
Rác-utca 5.

Festék kereskedés, Asztalosok.
Iíj. Tőgi Gyula

V á ro sh á z té r  1 . szám

Elité kávéház.
Nádor-utca.

Korzó kávéház 
Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utca.

özv. Emhecht Gyuláné
étterme 

Bank-utca 1.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Fehér Bárány
szálloda, kávcház, vendéglő. '

Héjj Ferenc
Kálozdi vendéglő, 
Tambura-zenekar.

Zichy-ligeti kioszk.
Horváth Mihály

Tobak-utca  7. szám.

Bérkocsi Kálidat.
Kraiisz Verona.

Nádor-utca. Telefon 8 8 . 
L a k á s : Osz-u. 5.

Destek Adolf
Jókai-utca sarkán.

Árpád-i'ííi*dő
Kossuth-utca.

Szt.-István-fürdő
Basa-utca.

könyv- és papír
kereskedők. 
Eisler Adolf

Nádor-utca.

Kaufmann Pál
Kossuth.utca.

t !

Kőrösy Gyula
Távirda-ulca.

]SÍ3rá i‘y G yö i,g3'- 
Felsőkirálysor 3.

Füstér Lajos
miiasztalos, Megyeház-u. 15

Heilmann Sándor
Szt,-lm re-u.

Szobafestők.
Günsberger Károly

Haltér Ü.

Schmöltz László
Vásártér 17.

Órás és ékszerész,
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Roszberger és Társa
Kaszinó épület.

Kinder Gyula
Városháztér.

Hangszerkészítő.
Idein Márton

Kossuth_u. 2.

Cépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Singer varrógép
Nádor utca.

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

Nemes Pál 
Ligetsor 5.

Bőim Alajos
Bank-utca 6 .

Tiirk József
Nádorutca .

H i r d e t é s e k
felvétetnek

a
kiadóhivatalban.

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a  „Minerva" könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas-u. 5.



VI. évfolyam. 1909. Május 29. 21. szám.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székesfehérvár, 
Kigyó-utca 14. szám, 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 

—  k ü id en d ő k .-----
T e le f o n ,  sas. &G.

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók, nem jók 
---------- fűtésre jók. . ----------

E g y e s  s z á m  á r a  4r fi.ll., 
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatt 
postán küldjük a kívánt címre.
Egyenkint 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
(Kigyó-utca 14. sz.) és a Krausz 
Verona, Melczer nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hány tőzsdékben, Kaufmann Pál 
Kossuth-utcai papit kereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár
nap a Székesfehérvári Friss Újság 
---------- elárusítóinál. ----------

E  e l  e l  o s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZS.

Az hét
'b 'b

Elő, tikpetsönye, kaláts, lyó bor, sunka, 
Mögest innep vernyatt öreg városunkra.
Elő az mándlival, a szép innepíővel,
Akkié mán kopott, az mög vagyon lővel, 
Merhát nőm tsekéjjség piros pünkösd naptya, 
Miké a zembör az bérmapofont k ap tya;
Bár az lyány, mög gyerök eetüri szivessen, 
Hoty szép aíyándékra reménye lőhessen,
Ki órát, lántzot kap, ki mög könyvet, cirklit, 
Hentös bérmafija szerény vastagvirslit;
A zakciák itt-ott nem tudom hogy ánok ; 
Ferentz Gyula mit vesz az bérmafijánok ? 
(Ámbár hogy aszongyák, bérmállás nőm történt, 
Mivel az illető lötagatta önként.
Részemrül szörénység szép példáját ággyá,
Ki még az mögkapott pofont is tagaggya.
Node izlés dóga, sohase felejtem :
„Über di Gesmekke iz dók nix eu strejten“), 
Az Sóstón naffenye viaskodás lészön,
Mejjön a zországbul sok tornác részt vészön  
Az pájánn furtonfurt fojik majd versöngés, 
Ódalvást mög szinte söröspohártsöngés.
Az dörék tornácok dísz-koszt hagyigánok  
Mások „entvikkelte léniábo“ ánok,
Mer futás is lészön, ahun nőm gyól tették, 
Hogy az Bicebócát oda nőm nevezték.
Akkinek keze ép, azvagy talán lábo,
Eriggyön vörsönre szép Pünközsd naptyábo, 
Isten hozott közénk, lyó magyar tornászok, 
Tiktöket mögnéznyi tám én is kimászok,
Az isten á’ggya mög nömös eszmétöket, 
Vezéreitöket és vélük tiktöket.

Modern védekezés.

B í r ó : És mit hozhat fel védelmére ? 
V á d l o t t :  Azt, hogy már huszonhétszer vol

tam büntetve és semmit sem használt.

#

pár ő se . . .
Éjfél után már kocsira ültek Várpalotán, 

hogy idejében beérjenek a fehérvári vásárba. 
Nyolcán is kuporodtak a sok kirakodásra szánt 
rövidáru holmi fölé.

Mire Fehérvár közelébe értek, éppen de
rengeni kezdett. A fuvaros szétnéz a pasasai kö
zött, nagyon nézi az egyik csöndesen gunnyasztó 
asszonyt, végre odaszól annak az urához:

— Ejnye Wájsz ur, majnem nem üsmertem 
meg a feleségit.

— Bár én se ismertem volna meg — só
hajtja a férj.

DARAZS.

10-

Olcsó, szabott árak!

különlegességei k o s z t ü m  
kelm ékben, selym ekben, ze- 
firek, batisztok és m osókel
mékben. Vásznak, siffonok, 
asztalnem üek. Női és gyer
m ekfelöltők nagy raktára.

LM ÉS SÉ8TÍ8
divatáruháza

Székesíehérvár, Nádor-u.
(Kovács fiiszerkereskedő házában.)

Jelen számunk 6 oldal.
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D arázs eabaret.

MODERN FELESÉG.

Először csak azt mondták meg, 
Hogy szegényke vérszegény,

Eh, gondolám, segít azon 
A vasas víz, érzem én.

Aztán kisült: pénz szegény is 
S hogy triplán legyek verve,

Az is kisült, hogy négy arasz 
Vagy tán’ hosszabb a nyelve.

EGY UJ FÉRJ.

A jólelkü férj.
A palotavárosban lakik egy hivatalbeli em

ber, aki — dicséretére ne legyen mondva — 
igen komiszul bánik a feleségével. Az asszony 
bátyja, hogy a húga sorsán enyhítsen, állandóan 
küld nekik lisztet, sót, krumplit, vajat, tojást, 
miegymást.

A múltkor nagybeteg volt szegény asszony 
és igy szólt az urának:

— Most még minden jól van, de mi lesz 
veled, ha én meghalok és a bátyám nem fog 
neked semmit se küldeni ?

— Ne törődj te azzal, hogy mi lesz velem, 
— feleli a jó férj — te csak halj meg nyugodtan.

Mind a kettőből.
Vasárnap a népszövetség tagjainak mérhe

tetlen nagy tömege a gyűlés után mind Latzko- 
vitshoz özönlött és egy harminckét terítékes 
társasebédet rendezett.

Az egyik atyafi el talált bámészkodni az 
utcán, de meg még a „körösztén kocsmába" is 
le kellett nyomni egy halbszájtlit, hát későn érke
zett a rengeteg sikerű harminckét személyes 
társasebédhez.

Amint az asztalhoz akar ülni, megkérdi 
tőle Latzkovits:

— A la karte, vagy table d’hote méltózta- 
tik k’emássan.

A népszövetség harmincharmadik ebédlő- 
tagja gondolkozik egy keveset, aztán rávágja 
önérzetesen :

— No nem bánom, hozzon mind a kettő
ből, csak jól tetézze meg krumplival.

Összekötíeíés.

F i a t a l e m b e r : Pardon nagysád, kegyed olyan 
ismerős? . . .

H ö l g y : (egy naiv kicsike) az lehet, én tele
fonos kisasszony vagyok . . .

F i a t a l e m b e r :  Látja kisasszony... éppen jó, 
mert én ö s s z e k ö t t e t é s t  keresek.

«a>.

Minden háziasszonynak
saját érdeke, hogy a

Fiumei kávébehozaíalnál
( S z é k e s f e h é r v á r ,  B a r á t o k  é p ü l e t e . )

Fedezze kávé és tea szükségletét.
Saját villamos kávépörkölde. Folyton friss pörkölt kávé.
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A többit az asszony mondja. K i v á l ó  h o n f i t á r s u n k  Drót Sándor 
nemrég ünnepelte az ezüstmenyegző
jét, mely alkalomból Brázay Kálmán 
egy láda válogatott szapanküldemény- 
nyel lepte őt meg,

*

A  m i  a s s z o n y a i n k  mégis csak 
kezdenek gyakorlatiak lenni. Az uj 
divatu kalapokat már Schőberl-mintára 
csinálták: nappal kalap ; éjjel — lámpa
ernyő.

— Te Pista, mondd csak, mi mindent mondasz 
te olyankor a feleségednek, mikor reggel felé 
vetődsz haza?

— No, az a legkevesebb. Én csak annyit 
szólok, hogy: jó reggelt! A többit aztán mind 
ő mondja.

Kávéházban.
— Józsi, nem volt itt a vőlegényem?
— Honnan tudjam, ki lesz a maga vőle

génye — ma este ?

m
Igaza van.

Apró hírek.
A  v á r o s u n k b a n  most tartandó országos 

tornaverseny rendező bizottsága ama kérelemmel 
fordult városunk közönségéhez, hogy akinek 
módjában van, vállaljon el szállásra nehány urat 
az érkező vendégek közül. A magyaros vendég- 
szeretet eme gavalléros kimutatására természete
sen sokan vállalkoztak, mert különös erkölcsi 
megnyugtatására szolgált sok féltékeny férjnek 
és aggódó szülőnek a rendezőség felszólításának 
ama passzusa, mely szerint: ,,a tornász vendé
gek az éjjeli szálláson kívül s e m m i  e g y e b e t  

igénybe venni nem fognak."
❖

P ü n k ö s d i  h ir . H. J., egy tagbaszakadt hely
beli atyafi orvosi bizonyítvánnyal nehezített pa
naszt emelt valaki ellen a helybeli járasbiróságon 
amiatt, hogy az őt tudtával bár, de beleegyezése 
nélkül többszörösen megbérmálta.

Az ügy a panaszos ügyvédjének, dr. Szé
kely Nándornak diktátori panaszbeadványa dacára 
békés eljegyzőkönyvezés árnyékába vonult.

*

— Miért nem fizeted ki az adósságaidat 
hiszen most van pénzed ? . . .

— Hogyisne ! Most pénzem is’van, adósságom 
is van. Ha kifizetem ; se pénzem, se adósságom.

K n 7 v pt i p n Szigethy TestvérekI \  ím V  V># 4, I  9 I f o h  k a m a r a i  s z á l l í t ó k

kávé behozatal Székesfehérvár Kossuth-u.
T e l e f o n ,  s z á m  1 4 -0 . ’C*

Az összes kávéfajok a leg
jobb és legolcsóbb minőség

ben kaphatók.
Minta és árjegyzék ingyen.
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Jó kívánságok.
'M '

— Annyiszor essél hasra, 
ahány képviselete Fried- 
mann nyugalmazott bőrke
reskedőnek van!

— A pünkösdi tornaver
senyzők footballnak nézzék 
a pocakodat!

— Egy fillér nélkül pró
bálj a fehérvári sorompók 
alatt biciklivel átjutni!

— Sikerrel védjen az 
ügyvéded, mint Fock Antalt!

— Az uj mentőkocsi le
gyen az ekvipázsod!

— Csak addig légy bol
dogtalan, mig a két karod
dal át nem tudod érni az 
„Elité" uj kaszirnőjét!

— Úgy járjon a szemed 
tükre, mint a mi nyomdánk 
kirakatüvegje!

#

A polgárdii jubileumról.
Bózsa bácsi jubileumi ünnepsége alkalmá

val nagy küldöttség fogadta Antal Gábor ref. 
püspököt. A küldöttségben részt vett Stern Izidor 
kereskedő is, akinek vallását most helyszűke 
miatt nem Írjuk ki.

Közvetlen mellette állt Kreiner Sándor ba
rátunk, volt katholikus kispap, a község szor
galmas első segédjegyzöje, egyszersmind egy ro
mantikus hajlású jól fejlett orr igazolt tulaj
donosa.

Az orr külseje annyira csábitó volt, hogy a 
püspök, miközben megköszönte, hogy v a l l á s -  

k ü l ö n b s é g  n é l k ü l  jelentek meg a fogadtatásán, 
állandóan és nagy elismeréssel a Kreiner bará
tunk orrát nézte.

A fogadtatás elmúltával Stern Izidor hálá
san szorította meg Kreiner kezét:

— Milyen jó, hogy te is eljöttél Sanyikám, 
— Így szólt — mert különben még engem né
zett volna zsidónak a püspök ur.

We’ma’ g’scheit is’.
Nem hiába nagy azesz pónem a S. bácsi, 

ki is vágja az magát akármilyen helyzetből.
Egyik Nádor-utcai rövidárukereskedő a leg

határozottabban megtagadta tőle a további hite
lezést. Mit tesz S. bácsi? Elviszi leár "t egy 
vékával a boltba, televásárolja és mielőtt fizetne 
nehány viccet mond el. A tulajdonos nagy kaca
gással élvezi a vicceket, mikor S. bácsi egy 
pikánsát kezd elmondani, a legérdekesebb rész
nél ráförmed a lányára :

— Tokorodjál hozo Záli, nekhed nem szo- 
bod még ilyesmit holoni,

így került haza Zálika a megrakott vékával, 
S. bácsi pedig még ma is hozza a portéka 
árát.

Az utcán.
— Mi az ördög? Feleséged már ismét? ...
— Igen, már hetedszer.
— S még most sem elég?
— Hát mit csináljak, ha az asszony a 

legártatlanabb tréfát is mindjárt komolyan veszi.

fehérvári gyerek.
A n y a :  (fiát költögetve) Bandika ! felkelni... 

ég az iskola . . .
B a n d i k a : (szemeit dörzsölve) a tanító már 

elégett ? . . .
0 ---------------— -------------— ---------------------------------------- — _ _ jg

„ T u l c ö r i i  r i r \ ' ib o k “ címmel adja ki Olasz Pá! a 
Székesfehérvári Friss Újság szerkesztője a novelláit. A kötet 
ára kézbesítésnél fizetendő 2  korona. Előjegyzéseket kiadó 
hivatalunk is szívesen továbbit.

Tambura z e n e k a r .
Takács Sándor kitünően szervezett tam- 

burica- zene- és énekkara újra megérkezett a 
Kálozdi-vendéglobe, a legújabb kupíék és 
kabaré számokkal gazdagon felszerelve.

Naponta élvezetes ének és zeneelőadások, 
változatos műsorral.

Szabad bemenet!
Tisztelettel

Héjj Ferenc, vendéglős.

# Minden s z e r d á n  halvacsora!

Friss Drher sör! 
Szt.-ístván barna sör!

Tisztelettel

Kitűnő borok! 
Magyaros konyha!

■RÉDEi VILMOS,
vendéglős.
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Telefon 216, F I G Y E L E M !  Telefon 216.
Aki olcsón akarja az építkezéshez szükséges anyagát besze
rezni, az forduljon teljes bizalommal az uj építési anyag üzlethez

Deák Ferenc-u. 
19. szám alá,KLEIN MÁRKUS FIAIHOZ,

ahol friss mész, portland és románcement, gipsz, szabadalma
zott hornyolt tetőcserép, kátránylemez stb. úgy kicsinyben, mint 
nagyban a legjutányosabb áron kapható, továbbá állandóan 
melegítő VULKÁN vaskályhák. — Minden jobb háziasszony 
szives figyelmébe ajánljuk legújabb rendsz. szab. mosógépein
ket és fürdőkádainkat. — Prospektus ingyen és bérmentve!

--------- - A székesfehérvári ----- -—-

>) Á R P Á D “-F Ü RD 0
hazánk legmodernebb fürdője!

Gyógyfürdők! GŐZFÜRDŐ: Kádfürdők!

F é r f i a k  f ü r d é s i  i d e j e  : 
naponta déli 1 óráig, to 
vábbá csütörtök és vasár
nap reggel 6 -tól este 6 -ig.

ISTők f ü r d é s i  i d e j e :  

szerdán egész nap, hétfőn, 
kedden és pénteken délután 
------  2 -től 6  óráig. -------

Z ó n a n a p o k  (ilyenkor a fürdés dija 60 fillér) nők 
részére kedden délután, férfiak részére vasárnap délután 

M é r s é k e l t  á r a  b é r l e t j e g y f ü z e t e k  :
1 2  darab gőz vagy keramit fürdő ára 1 0  korona. 
1 0  darab porcellánmedence ára . . . .  1 0  korona.
1 0  darab keramitmedcncc á r a ...................... 8  korona.

Újabb rendszerű kocsik! 
HIRTUNG PÁL kocsigyárténál Székesfehérvár.
Üzlet: Tolnai-u. 16. — Raktár: Simor-u. 35.

Raktáron tartok
minden fajtájú 
kész ruganyos 

kocsit, kész kor- 
bákat,  kerekeket 
és hozzátartozó 
farészeket. A n.

é. közönség b. 
figyelmébe aján
lom kocsifényező 
és nyerges mű

helyemet.
A kocsigyáríáshoz szükséges javításokat 

jutányosán és gyorsan eszközlöm .

Siissirt Zilzer bácsihoz a Szögyény- 
i Marich-utcába. Rengeteg kész 

tavaszi öltöny érkezett. Gyönyörű választék 
fess és ujruhákban.

CT! 14 p Ifá minden szerdán a
L l u e  KdVeDd£Ddn helybeli honvédzene-
Szabad bemenet. -ík- kar hangversenyez.

Uj üzlet!
Van szerencsém a t. vevő közönség becses 

tudomására hozni, hogy május 1-én a Budai-ut 
és Deák Ferenc-utca sarkán teljesen modernül 
berendezett fűszer-, liszt- és csem egekeres
kedést nyitok, a nálam rendelt tejet, fát, szenet 
pedig házhoz szállítom.

Szöllőbe menő uraknak a legalkalmasabb 
bevásárlási forrás.

A nagyérdemű közönség szives támogatá
sát kérve vagyok teljes tisztelettel

Schmiedt Gyula.
3x!xix!5ía5̂ 'ew.bwai®®w

Uj
kifŐZO uriasszony május hó első

felében uj, olcsó kifőzőt nyitott, 
a melyre abonnenseket házon kivid is elvállal. 

— Kigyó utca 16. sz. a. —

Na pont a  cigányzene!
RÁIf/ÍP7MfAVniA7“ Pompás és olcsó italok! 

„KARUülI KAVtHA*. Figyelmes kiszolgálás!
Ősz-utca 27. szám . Tisztelettel

W aldhauser Jenő, kávés

D j  s . cserépzsindely, — Eternit-pala,
DU03.lip3.Rl Aszfaltpapir, Kátrány, Aszfalt, 
bitumen, Román és portlandcement, vas és épít
kezési anyag a legjobb és legolcsóbban Grósz 
Bernáfnál kapható Rác-utca 5. sz. Telefon 122.

A ki s z é p  é s  o lc s ó
forduljon teljes bizalom mal a „MINERVA" 
könyvnyom dába, (Sas-utca 5. szám alatt.)

" FEJES B E R T A L A N  "
gépműhely, kútfúrási és vízvezeték berendezési vállalata

Székesfehérvár, Deák Ferenc-u. 18.
Elvállalja kutszivattyuk készítését javítását és felszerelését. 

Készít gép és kazán munkákat, 
v.-v--. Fürdőszobák és egész fürdők berendezése.
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A legkeresettebb székesfe
hérvári beszerzési források, 
szórakozó helyek stb. cso

portom jegyzéke.

jásS □ Az alanti hirdetéseket □IjgsSl
jj-tjjí tisztelt olvasóink ÍJ?

| | |  szives figyelmébe ajánljuk. !s=
®  í iS

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla

udvari szállító, Nádor utca.

D e u t s c h  G y u l a
Nádor-utca.

Almássy István
Városház-tér.

Falvay Ferenc
Kossuth-utea.

W eihinger és Freud
Nádor utca 5

le i
O r s z á g  I m r e

Nádor-u. 3.

Férfi szí
Weihinger Sándor

Nádor-utca.

S c h w a l m  V i k t o r
Palotai-utca 15.

s
T a u s z i g  G y u l a

Kossuth-ulca 3.

Kolmann József
Szögyény-Marich-utca.

D i t t r i c h  E d e
Szögyény:Marich-utca.

Cipészek.
C s ú c s  I s t v á n

Nádor-utca.

Fiizy Márton
Kossulh-utca.

Németh Sándor
Kossuth-utca.

R é d e i  G é z a
líossuth-utca.

Mosodák.
Nagy Ignác

Lakatos-utca 10.

Auerbach József
Jókai-utca 1 0 .

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
líossuth-utca.

Kümmel Károly
Rákóczi-utca 7. szám,

I l o g y a y  A n d o r  
Budai-ut 1. szám. 

Schmied Gyula 
&4 dai ut Deák Fereno-utca 

ssfok.

Építő vá

Ifj. Tőgl Gyula
V á ro sh á z té r  1. szám.

Fröschl János és 
Fröschl Ferenc

József-utca 17. szám.

S z a b ó  J ó z s e f
Várkörút 43.

Jám bor István
Vásártér 22.

Süveges Istv. és Fér.
Almássy-telep.

Kávé és tea
különlegességek .

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

I
Elité kávéház.

Nádor-utca.

Korzó kávéház
Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utca.

özv. Emhecht Gyuláné
• étterme 
Bank-utca 1.

K ó d é i  'V i l m o s
Kossuth-ulca.

Fehér Bárány
szálloda, kávéház, vendéglő.

I l é j j  F e r e n c
Kálozdi vendéglő. 
Tambura-zenekar.

Zichy-ligeti kioszk.
H orváth Mihály
Tobak-utca 7. szám.

Günsberger Károly
Haltér 9.

Schmöltz László
Vásártér 17.

Á rpád- i ti r dő
Kossuth.utca.

Szt.-István-fürdő
Basa-utca.

ir ti
kereskedők. 
Eisler Adolf

Nádor-utca.

Építkezési anyagok.
S c h ö n  R u d o l f

József-utca 15.

Klein Márkus Fiai
Deák Ferenc-utca 19

O r o s z  B e r n á t
Rác-utca 5.

Kőrösy Gyula
Távirda-ulca.

N y á r y  G y ö r g y
Felsőkirálysor 3.

Füsíér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. 15

Heilmann Sándor
Szt.-Imre-u,

Kaufmann Pál
Kossuth-ulca.

Roszberger és Társa
Kaszinó épület.

I l i n d e r  G y u l a
Városháztér.

Hangszerkészítő.
E l e in  M á r t o n

líossulh-u. 2 .

Géptaskedés,
Halász Sándor

Barátok épülete

Singer varrógép
Nádor utca.

es eKszeresz.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Bérkocsi vállalat.
K r a u s z  V e r o n a

Nádor-utca. Telefon 8 8 . 
Lakás : Os/.-u. 5.

Destek Adolf
Jókai-utca sarkán.

1

l>>

, >

Pete Gyula
Várkörút.

N e m e s  l ’á l
Ligetsor 5.

K e f i S T "
Bolin Alajos

Bank-utca 6 .

Türk József
Nádor- utca.

H i r d e t é s e k

f e lv é t e t n e k

a
kiadóhivatalban.

Kiadótulajdonos : Szöllőssy Ferenc. Nyomatott a  „Minerva*4 könyvnyomdában, Székesfehérvár Sas-u. 5.


